

[image: Cover]



 

 

De Moss-Dynastie

Hartstochtelijke deal met de CEO

Verleidelijke deal met de vijand

Onweerstaanbare deal met de playboy

Gevallen voor de arrogante vorst

Shannon McKenna 

Bouquet

e-bundel | 4-in-1

HARLEQUIN


[image: Cover]


Korte inhoud

 

 

 

De Moss-Dynastie

 

Caleb, Maddie, Marcus en Ronnie Moss zijn rijk, knap en succesvol. Toch laten ze hun leven bepalen door één persoon: hun oma, Elaine. Grandma Moss, die veel macht heeft binnen het familiebedrijf, heeft bepaald dat haar kleinkinderen snel moeten trouwen. Lukt dat niet binnen de door haar gestelde termijn, dan raken ze al hun aandelen (en dus hun fortuin) kwijt. Zo begint voor de Moss-nazaten een gehaaste zoektocht naar een huwelijkskandidaat. En het is nog maar de vraag of ze naast een partner ook de liefde zullen vinden…

 

Deel 1

Hartstochtelijke deal met de CEO

SHANNON MCKENNA

 

Familiewet van de Moss-dynastie: trouwen of je fortuin verliezen...

 

CEO Caleb Moss moet snel trouwen om zijn meerderheidsbelang in MossTech te behouden, en hij denkt meteen aan de mooie Tilda. Negen jaar geleden hadden ze een relatie, die mislukte, maar hij weet dat ze probeert een vijandige overname van haar familiebedrijf te voorkomen, en een verstandshuwelijk met hem is dé manier om dat dat te doen...

 

Dit gaat never nooit lukken – ze stoten elkaar af als water en vuur! Ondanks alle twijfel stemt Tilda uiteindelijk toch in, want ze beseft dat alleen Caleb haar kan helpen. Moet ze hem wel eerst vertellen dat ze toen ze uit elkaar gingen zwanger van hem was en dat hij een dochter heeft. Na de aanvankelijke shock brengt het feit dat ze nu samen een kind opvoeden hen dichter bij elkaar. Het verstandhuwelijk lijkt zowaar te werken! Maar als de felle begeerte die ze beiden diep hadden weggestopt opeens weer oplaait, stuurt dit alle zakelijke afspraken in de war...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Dat meen je niet!’ zei Caleb Moss, en hij staarde naar zijn grootmoeder. ‘Dat is toch niet te geloven!’

In haar elegante witte mantelpakje stond Elaine Moss kaarsrecht uit het grote raam te staren van Calebs hoekkantoor, dat uitkeek over het centrum van Seattle.

‘Ik meen het wel degelijk. Ik ben gewoon niet bang om impopulaire beslissingen te nemen. Een vaardigheid die je als CEO goed kunt gebruiken, jongeman.’

‘Ik ben vierendertig, oma.’

‘Dat weet ik, lieverd. Dat is precies waarom dit nu gebeurt.’

‘Door erop te staan dat ik voor mijn verjaardag trouw? Binnen twee maanden? Dat kan niet, oma, zelfs al zou ik het willen! Een klein detail: ik heb geen verloofde.’

‘Dan zoek je er maar een,’ zei zijn oma luchtig. ‘Je kunt ook nee zeggen. Dan zal ik je op je verjaardag van harte feliciteren en het meerderheidsbelang in MossTech aan je oom Jerome overdoen. Die zal je onmiddellijk ontslaan en die hielenlikkers van hem inhuren. Hij zal meteen ook Marcus en Maddie ontslaan. Maar jullie hebben alle drie veel in je mars. Ik twijfel er niet aan dat jullie allemaal een goede baan zullen vinden.’

‘En MossTech dan? Geef je helemaal niets om de nalatenschap van opa Bertram?’

Elaine wierp hem een blik toe. De pijl had doel getroffen. Zijn grootmoeder was zeer gevoelig voor alles wat een bedreiging zou kunnen zijn voor MossTech, hun familiebedrijf dat gespecialiseerd was in de nieuwste voedingsmiddelen- en landbouwtechnologie.

‘Natuurlijk wel. Maar hij leeft ook voort in zijn drie kleinkinderen. Als je zo oud bent als ik, kijk je anders tegen de zaken aan.’

‘Zo werkt het niet in de wereld. Dit is niet het hof van Hendrik VIII.’

‘Godzijdank,’ mompelde Elaine. ‘Hij was niet direct een voorbeeld voor het harmonieuze huwelijksleven dat ik zoek.’

‘Haha, niet grappig,’ zei Caleb nijdig.

‘Precies. Iedereen getrouwd. De jongens voor hun vijfendertigste. Maddie voor haar dertigste. Oneerlijk, ik weet het, maar zoals altijd hebben mannen meer tijd. Voor vrouwen tikt de biologische klok.’

‘Ik weet zeker dat Maddie het er niet mee eens is.’

‘Ze kan praten als Brugman, dat zal niets veranderen.’

Verder praten was zinloos, zag Caleb. Hij kon kiezen: zich erbij neerleggen of het was oorlog. En niemand ging lichtvaardig de strijd aan met Elaine.

‘Jerome zal MossTech naar de beurs brengen,’ zei Caleb. ‘Dan hebben we geen greep meer op het morele kompas van het bedrijf. Dat wilde opa Bertram niet.’

‘Nee, dat klopt. Daar laat je wat, daar krijg je wat.’

‘Hou eens op met die vage praatjes. Je kunt me niet dwingen.’

‘Nee, maar zelfs als ik vandaag dood neerval, zul je geconfronteerd worden met de gevolgen van je weigering. Zo is het nu eenmaal afgesproken, lieverd. Ik zat alleen nog te wachten op de papieren om het je te vertellen, en tot Marcus thuis was. Toen werd zijn terugkomst tweemaal uitgesteld. En je bent binnenkort jarig, dus begin ik maar met jou, Caleb. Jij bent de oudste.’

‘Maar oma, ik kan niet –’

‘Het irriteert me dat Marcus aldoor de hort op is. Als CEO zou je het eigenlijk niet goed moeten vinden dat je technisch directeur zich met een machete in een of andere bloedhete jungle uitleeft.’

‘Dan werkt hij zich tenminste niet in de nesten.’

‘Daar is een huwelijk ook goed voor,’ merkte Elaine op. ‘Niets houdt een energieke man zo bezig als een gezin.’

‘Oma, doe nou even redelijk,’ drong Caleb aan. ‘Je leidt ons al ons hele leven hiervoor op. Je hebt ons geleerd om voor MossTech te zorgen, en nu wil je het allemaal weggooien?’

Elaines gezicht verstrakte. ‘Misschien zul je het begrijpen wanneer je zelf een gewiekste oude man bent, die aan de touwtjes trekt om zijn nalatenschap te beschermen.’

‘Zo lang kan ik niet wachten,’ snauwde Caleb.

Zijn intercom zoemde.

‘Mr Moss?’ zei zijn assistent Sergio. ‘Er is een Mr Herbert Riley van Riley BioGen voor u. Hij heeft geen afspraak, maar hij zegt dat, eh... dat Mrs Moss de afspraak gemaakt heeft.’

‘Wacht even, Sergio.’ Caleb wendde zich tot zijn oma. ‘We hebben toch mórgen een afspraak met Herbert Riley? De situatie is al lastig genoeg, nu Jerome en jij zijn bedrijf willen inlijven. Waarom heb je hem in vredesnaam vandaag laten komen?’

Elaine schikte haar piekerige witte haar. ‘Daar kom je vanzelf achter. Laat die man niet wachten, Caleb. Ik weet dat kerels graag het alfamannetje uithangen, maar ik vind dat gewoon onbeleefd.’

Nou ja, zeg. Alsof zijn grootmoeder dat gedrag niet uitgevonden had!

Hij drukte op de intercom. ‘Laat hem maar binnenkomen, Sergio.’

Als CEO van MossTech hield Caleb de touwtjes strak in handen, maar zijn oma slaagde er altijd weer in de machtsverhoudingen te verstoren. Wanneer zij bevelen begon uit te delen, raakten de mensen in de war over wie er nu de baas was. Vroeger was ze zelf de CEO, en ze had nog steeds een meerderheidsbelang in het bedrijf. Die verwachtingsvolle glinstering in haar ogen verontrustte hem. Ze voerde iets in haar schild.

‘Mr Herbert Riley,’ kondigde Sergio hem aan. ‘En Ms Tilda Riley.’

Caleb verstarde. Tílda! Die zat toch aan de andere kant van de wereld? Ze was toch niet... Hij kreeg een knoop in zijn maag.

Het was negen jaar, drie maanden, drie weken en twee dagen geleden. De rekenmachine in zijn hoofd hield de stand genadeloos bij. Op de seconde af.

De laatste keer dat hij haar zag, was ze negentien geweest. Klein, zelfs op hoge hakken, en met weelderige rondingen. Haar blonde hoofd paste onder zijn kin. Een hartvormig gezicht. Hypnotiserend mooie groene ogen die alles onthulden wat ze dacht en voelde.

Het laatste wat hij in haar ogen gelezen had, was shock. Gekwetstheid. Hartzeer.

Nu was haar blik ondoorgrondelijk. Haar dikke blonde haar was in een nette wrong opgestoken, geen haartje hing los. Haar zinnelijke lippen waren felrood geschilderd, alsof ze op oorlogspad was. Ze lachte niet. Dat verdiende hij trouwens ook niet.

Caleb ving een staartje op van wat zijn oma zei.

‘...kent mijn kleinzoon, Caleb Moss, natuurlijk. Onze CEO.’

‘Natuurlijk.’ Herbert Riley, Tilda’s vader en eigenaar en CEO van Riley BioGen, schudde Caleb de hand.

‘Tilda,’ mompelde Elaine. ‘Lieftallig als altijd. Fijn dat je weer terug bent. Ik zag je een paar weken geleden bij de verlovingsbrunch van Ava Maddox.’

‘Ja, het was heerlijk om mijn oude vrienden weer te spreken.’ Tilda gaf Elaine een hand, en stak toen haar hand beleefd naar hem uit. Hij was ijskoud.

‘Je bent zo lang weg geweest,’ ging Elaine verder. ‘Waar zat je eigenlijk? Singapore? Zuid-Korea? Taiwan?’

‘Overal in Azië waar het werk me bracht.’

‘Zo ver weg.’

Herbert gromde. ‘Te ver.’

‘Je zult het wel heerlijk vinden om je dierbare kleindochter thuis te hebben en haar te kunnen verwennen.’

‘Absoluut.’

Geschokt wendde Caleb zich tot Tilda. ‘Ben je getrouwd?’

Haar groene ogen boorden zich in de zijne. ‘Nee,’ zei ze koeltjes.

De ongemakkelijke stilte werd verbroken door Herbert Riley. ‘Dus, Elaine. Op jouw verzoek zijn we hier, maar we hebben niet veel tijd. Waarom stond je op een ontmoeting met Tilda en mij vandaag?’

‘Ga zitten. Zal ik Sergio vragen om koffie te serveren? Thee? Een whisky?’

Elaine had een natuurlijk gezag, maar het irriteerde Caleb dat ze zijn kantoor, zijn assistent en zijn drankenkast gewoon overnam waar Tilda Riley bij was.

Hij zag haar geamuseerd kijken.

‘Een beetje vroeg voor whisky,’ zei Herbert bars. ‘Laten we tot de zaak komen, alsjeblieft.’

Caleb besefte ineens dat ze allemaal nog stonden omdat hij zich afzijdig hield. Verdorie. Een excuus mompelend liep hij naar de zithoek.

Elaine ging op het randje van een stoel zitten. ‘Ik wilde alleen met jullie afspreken omdat ik iets wil bespreken wat alleen de direct betrokkenen aangaat.’

‘Als MossTech Riley BioGen inlijft, zal iedereen in het bedrijf daar nauw bij betrokken zijn,’ zei Herbert. ‘Ik bedoel dat ze allemaal ontslagen worden. Meer dan achthonderd personeelsleden.’

‘Daar ben ik me zeer wel van bewust,’ zei Elaine. ‘Ik stel een oplossing voor. Die heeft betrekking op jullie twee jonge mensen.’ Ze wees naar Tilda en Caleb.

‘Schiet op, oma.’

‘Niet zo onbeleefd,’ mompelde Elaine. ‘Ik wil iets anders voorstellen dan wat Jerome van plan is. Een vriendelijke overname, waarbij de banen bij Riley BioGen behouden blijven.’

‘Tot nu toe hebt u het echter niet zo vriendelijk aangepakt,’ zei Tilda. ‘U weet dat mijn vader tobde met zijn gezondheid. U maakte er misbruik van dat hij was afgeleid om uzelf in te kopen als stille partner, en nu manipuleert u onze aandeelhouders door te dreigen met een vijandige overname. Niet bepaald vriendelijk, Mrs Moss.’

‘Zo speelt Jerome het spel, liefje,’ zei Elaine. ‘Caleb niet.’

Strijdvaardig stak Tilda haar kin in de lucht. Haar ogen bliksemden. ‘U deed het zelf, of gaf er opdracht toe. Wat ons betreft, maakt dat geen verschil.’

‘We weten hoeveel schulden jullie hebben,’ zei Elaine. ‘Als je ons aanbod niet aanneemt, gaat Riley BioGen failliet.’

Tilda’s ogen vernauwden zich. ‘We hebben onze schulden in de hand.’

‘Als ik even mag, wil ik iets anders voorstellen,’ zei Elaine. ‘Je bent een slim meisje. Als je nu eens die achthonderd banen veilig kon stellen? Wij bundelen liever onze krachten in plaats van jullie bedrijf kapot te maken.’

Tilda deed haar benen over elkaar en Caleb liet zich afleiden door haar welgevormde kuiten.

‘Waarom tapt u ineens uit een ander vaatje, Mrs Moss? Wat wilt u?’

‘De meest natuurlijke oplossing,’ zei Elaine zacht. ‘Een huwelijk.’

Caleb vloekte binnensmonds. Tilda leek in verwarring.

‘Eh...’ Herbert keek Elaine bedenkelijk aan. ‘Nou ja, in theorie dan.’

‘Niet in theorie.’

Tilda sperde haar ogen open. ‘Wacht eens even. Is dit een of andere bizarre grap? Ik kan er niet om lachen.’

‘Mijn hemel, Elaine,’ zei Herbert. ‘Volgens mij moet je de dosering van je medicijnen laten aanpassen.’

‘Daar zorg ik persoonlijk voor,’ zei Caleb. ‘Mijn excuses. Ik weet niet –’

‘Je hoeft voor mij geen excuses te maken, Caleb,’ zei Elaine scherp. ‘Ik neem de verantwoording voor alles wat ik zeg.’

Tilda lachte schamper. ‘Wauw. Dank u wel, Mrs Moss. Het is een erg romantisch aanbod en ik voel me enorm gevleid, maar ik ben bang dat ik het moet afwijzen.’

‘Dan wordt het een vijandige overname,’ zei Elaine.

Tilda en haar vader wisselden een geschokte blik.

‘Oma, dat je mij nu probeert te dwingen, is één ding. Maar dat kun je haar toch niet aandoen?’

‘Nee? Dat zou jouw probleem ook oplossen, toch?’

‘Welk probleem?’ vroeg Tilda argwanend.

‘Het verbaast je vast niet dat dit nog niet het bizarste idee is dat mijn grootmoeder vandaag geopperd heeft,’ zei Caleb tandenknarsend. ‘Ze heeft me verteld dat ik voor mijn vijfendertigste moet trouwen. Anders breekt de hel los.’

‘Elaine, doe niet zo idioot. Je hebt het hier over het geluk van mijn dochter. Die twee kennen elkaar nauwelijks. Het is gewoon een belediging.’

Elaine wierp een onderzoekende blik op Caleb en Tilda. ‘Ik geef haar het mooiste compliment, Herbert. Ik zou dit niet zomaar aan iedereen voorstellen. En ik denk dat deze twee elkaar heel goed kennen.’

Tilda stond op. Haar gezicht was vuurrood. ‘We gaan, papa.’ Tegen Caleb zei ze: ‘Ik zou de familie bij elkaar roepen. Het is tijd om oma’s autosleutels af te pakken. Voordat ze brokken maakt.’

‘Hou je mond, brutale meid,’ beet Elaine haar toe. ‘Denk er maar over na. Kijk naar jullie balans. Denk aan jullie werknemers. Daarna praten we weer.’

Caleb haastte zich om de deur voor Tilda te openen.

‘Sorry,’ zei hij zacht. ‘Ik had geen idee. Echt niet.’

Tilda keek hem echter niet aan en beende met opgeheven hoofd zijn kantoor uit.


Hoofdstuk 2

 

 

 

God, wat was er met haar aan de hand? Waarom had ze niet haar strijdplan tevoorschijn gerukt en het meteen gebruikt? Wat had haar tegengehouden? Woedend beende Tilda door de ruime lobby van MossTech. Ze was tot de tanden toe bewapend binnengekomen, maar zodra ze Caleb Moss’ knappe gezicht had gezien, was ze alles vergeten. Verdorie.

‘Lieverd.’ Haar vader klonk buiten adem. ‘Ik... Ik moet even gaan zitten. Ik voel me niet lekker.’

Geschrokken keerde Tilda zich om. Ze was zo met zichzelf bezig geweest dat ze vergeten was hoe zwak haar vader op dit moment was. Ze pakte zijn arm. ‘Papa, heb je last van je hart?’

‘Absoluut niet.’ Haar vader haalde piepend adem. ‘Ik moet gewoon even, ah... stoppen. De koffiehoek. Daar staan stoelen.’

Tilda leidde haar vader, die nogal wankel op zijn benen stond, de koffiehoek in en hielp hem te gaan zitten op een van de zachte stoelen. Ze vond het vreselijk om hem zo te zien. Zijn gezicht was in een verstarde grijns vertrokken en zijn lippen waren grijs.

Tilda knielde voor hem en kneep in zijn hand. ‘Papa, doe nou niet zo koppig. Moet ik een ambulance bellen? Want als er iets gebeurt, ben ik degene die de rest van zijn leven met een schuldgevoel zit.’

Hij klopte op haar schouder. ‘Mijn stoere meid,’ mompelde hij. ‘Ik weet heus wel hoe een hartaanval voelt. Dat is dit niet. Ik werd alleen wat licht in mijn hoofd.’

‘Ik haal even thee voor je. Wil je ook iets eten?’

‘Alleen thee, lieverd. Dank je.’

Al snel was ze terug met een kop koffie voor zichzelf, thee voor haar vader en een plak citroencake om de adrenalinestoot te compenseren. Ze had wel verwacht dat de ontmoeting niet plezierig zou zijn. MossTech zat haar vaders bedrijf tenslotte achterna alsof er een lam naar het slachthuis gebracht moest worden. Ze had zich voorbereid op een aanval, een verdediging en een tegenaanval. Een huwelijksaanzoek had ze niet zien aankomen.

Caleb leek er trouwens ook totaal door verrast te zijn.

Wauw. Wat een bizarre familie was dat. Je zal maar zo’n grootmoeder hebben, dacht ze. Geen wonder dat die vent zo verknipt was.

Helaas was hij nog steeds een waanzinnig stuk.

In die negen jaar was hij natuurlijk wel een beetje ouder geworden. Zijn goddelijke gezicht had een paar rimpeltjes gekregen, maar die waren juist sexy. Zijn grote, krachtige lichaam leek iets gezetter, iets steviger, al waren zijn jukbeenderen nog altijd even scherp. En die doordringende, diepliggende ogen! Die sexy mond. Zo zinnenprikkelend, terwijl hij vanbinnen een koele kikker was.

Wat oneerlijk, die misleidende verpakking.

In zijn wilde jonge jaren was zijn donkere haar lang geweest. Nu droeg hij het kort, vooral in zijn nek. Dat stond hem ook goed. En die ogen... Haar Annika had net zulke ogen.

‘Hier is je thee, papa. Earl Grey, warme melk, twee suikerklontjes. Neem een stukje cake.’ Ze nam een slok van haar koffie. ‘Voel je je al wat beter?’

‘Gelukkig wel.’ Haar vader schonk haar een waterig lachje en blies op zijn thee.

‘Je bent ook veel te snel weer begonnen na je operatie,’ vermaande Tilda hem. ‘Laat mij dit samen met jouw team afhandelen. Ik ben toch teruggekomen om je te helpen?’

‘Dat doe je ook. Ik wilde alleen dat het niet zo’n puinhoop was.’

‘Dat is niet jouw schuld, papa.’

‘Van wie dan wel?’ Hij zette zijn kopje neer en wreef over zijn ogen.

Oké, dan moest zij maar doorpakken. Ze pakte haar telefoon en belde met Adam, een jonge jurist in het juridische team van Riley BioGen.

‘Ha, Tilda,’ zei Adam. ‘Zie ik je zo in Murrays kantoor?’

‘Nee, het moet even anders. Papa voelt zich niet goed.’

Verontwaardigd keek Herbert haar aan, en ze pakte haar vaders klamme hand. Met haar andere hand legde ze hem het zwijgen op. ‘Ik maak zo snel mogelijk een afspraak met de cardioloog. Dan kan zij ons vertellen of hij moet worden opgenomen.’

Ze schoof haar telefoon terug in haar tas. ‘Afgehandeld.’

‘Ik ben geen seniele invalide, hoor. Ik had best bij die vergadering kunnen zijn. Zit me niet zo op mijn nek, Til.’

‘Ik hoop dat dokter Walensky je meteen kan zien. Ik ben niet van de andere kant van de aardbol teruggekomen om je nu kwijt te raken. En Annika leert nu eindelijk haar grootvader kennen. Bewaar je energie maar voor je herstel. En voor het gevecht tegen die lui van Moss.’

Herbert verslikte zich in zijn thee en zei hoofdschuddend: ‘Wat een lui zijn dat. Dit was echt surrealistisch.’

Tilda was druk bezig om de afspraak met de cardioloog te regelen en reageerde niet. Hij hoefde niet te weten dat een huwelijk met Caleb ooit haar ultieme idee van werelds gelukzaligheid was geweest. Toen was ze jonger en dwazer geweest.

‘Zoals altijd zijn ze weer harteloos en berekenend.’

‘Maar jij bent geen bedrijfsmiddel dat uitgebuit kan worden. Je bent mijn geliefde, unieke dochter, en deze manipulerende bloedzuigers zouden er goed aan doen dat niet te vergeten.’

Tilda kneep in zijn hand. ‘Dank je wel, papa.’

‘Hoe ben je überhaupt bij Elaine op de radar gekomen? Ik wist niet dat jullie elkaar kenden.’

‘Ik ken haar ook eigenlijk niet. Alleen van zien. Ze zag me bij Ava Maddox’ verlovingsfeestje toen jij aan het revalideren was. Ava gaat met de wetenschappelijk directeur van Maddox Hill trouwen. Ze zei dat er ook kinderen op het feest zouden komen, dus zijn we gegaan. Maddie, Ronnie en Elaine Moss waren er allemaal.’

‘Ronnie?’

‘Veronica.’

‘O ja, natuurlijk... Zag je trouwens hoe Caleb reageerde toen Elaine het voorstelde? Alsof hij door de bliksem getroffen was. Maar Elaine leek te denken dat jullie elkaar kenden.’

Even aarzelde Tilda. ‘Dat is ook zo,’ zei ze toen. ‘Weet je nog dat ik stage liep in San Francisco nadat ik afgestudeerd was aan Stanford? Caleb was net een bedrijf begonnen met een vriend. Ava Maddox stelde ons aan elkaar voor. We hebben een tijdje gedatet.’

‘Echt?’ zei haar vader verbaasd. ‘Dat heb je me nooit verteld.’

Ze schokschouderde. ‘Waarom zou ik? Het werd niks. Het deed er niet toe.’

‘Nou, Elaine Moss dacht van wel. Vertel je me wel alles?’

De citroencake was droog. Ze spoelde hem weg met haar koffie. ‘Ik val je niet lastig met mijn romantische teleurstellingen, papa. Daar heb ik mijn vriendinnen voor.’

‘Je ontwijkt me, schatje.’

‘Pap, ik probeer niet –’

‘Wanneer was dat?’ vroeg haar vader dwingend.

‘Wat nou! Wil je data en tijdstippen? Alsjeblieft, zeg.’

‘De zomer na je afstuderen nam je die baan aan in Kuala Lumpur. Je belde me in mei om me te vertellen dat ik opa was geworden. Ik kreeg bijna ter plekke een hartaanval.’

‘Ja.’

‘Caleb is Annika’s vader.’ Het was geen vraag.

Mijn hemel, dacht ze, dat kan er ook nog wel bij. Een overmaat aan de keiharde waarheid, vlak na een overmaat aan Caleb zelf. Twee voor de prijs van één. ‘Wat wil je dat ik zeg, papa?’

‘De waarheid, die je me jaren geleden al had moeten vertellen. Dus hij heeft je in de steek gelaten en doet nu alsof dat niets betekent? Met geen woord sprak hij erover! Is hij een of andere ijskoude psychopaat, of zo?’

‘Hij weet het niet van Annika. Nadat we uit elkaar gingen, heb ik hem niet meer gesproken. In Kuala Lumpur kwam ik erachter dat ik zwanger was. Maanden later.’

‘Heb je het hem nóóit verteld? Waarom in hemelsnaam niet? Hij is toch ook verantwoordelijk!’

‘Ik wilde hem niet meer zien. Ik wilde zijn stem zelfs niet horen over de telefoon. En ik wilde ook niet dat die familie een of ander eng machtsspelletje zou spelen met mijn baby als inzet. Het is al moeilijk genoeg om een alleenstaande moeder te zijn. Ik wilde niet het gevecht hoeven aangaan om Annika.’

‘Elaine weet het,’ zei haar vader.

Tilda schrok. ‘Hoe kan dat nou? Ik heb het nooit tegen iemand gezegd.’

‘Dan heeft ze het geraden. Ik ken die vrouw al veertig jaar. Ze is messcherp.’

‘Ik zie niet hoe dat mogelijk is.’

‘Wat was het probleem met Caleb?’ wilde haar vader weten. ‘Was hij gemeen? Gewelddadig?’

‘O nee, papa. Gewoon een klootzak. Hij liet me zitten, dat is het. Keihard en zonder waarschuwing. Mijn gevoelens waren gekwetst. Meer is het niet.’

Haar vader gromde binnensmonds. ‘Ondankbare hond. Maar je hebt die belastende informatie niet gebruikt. Daar wilde je hem toch mee dreigen? Hoe zit dat?’

‘Ik was van slag. Afgeleid.’ Ze schokschouderde. ‘Misschien gebruik ik het alsnog. We zien wel.’

‘Ik wil niet dat je vuile handen maakt. Dan verspil je je energie. Je bent een briljante ingenieur en data-analist. Je zou onderzoek moeten doen, dingen uitvinden, innovatieve oplossingen bedenken. Je AI-algoritmen. Hoe heet het ook weer. Far See?’

‘Far Eye,’ corrigeerde Tilda hem. ‘En ik maak geen vuile handen. Ik vecht om te overleven. We moeten gaan, trouwens, als we op tijd bij dokter Walensky willen zijn.’

 

Snel onderzocht de cardioloog haar vader. Tot hun opluchting was er niets aan de hand. Herbert moest het gewoon rustig aan doen. Na weken in het ziekenhuis gelegen te hebben na zijn openhartoperatie en nog langer in het revalidatiecentrum, wilde hij beslist niet weer in een ziekenhuisbed terechtkomen.

Toen ze thuiskwamen, waren Annika en haar oppas net terug van een uitje naar het wetenschapsmuseum. Met stralende ogen rende Annika hen tegemoet. Ze had net een virtuele reis door de menselijke bloedsomloop gemaakt en wilde daar alles over vertellen.

‘Het was net de kermis, mama! We kregen een VR-helm op en Kaylea en ik stapten op zo’n grote rode bloedcel, een soort frisbee, en we gingen dwars door het lichaam om suiker en zuurstof naar de andere cellen te brengen! Je moet er echt heen!’

‘Ja, leuk, lieverd.’ Ze streek over haar haar. ‘Dan gaan we er samen nog een keer naartoe. Misschien volgend weekend.’

Tilda trok een legging en een trui aan en ging de laatste hand leggen aan het eten dat de huishoudster had klaargemaakt. Annika kletste haar grootvader de oren van het hoofd.

Ze keek naar het geanimeerde gezichtje van haar dochter. Annika had Calebs opvallende ogen, de volle wenkbrauwen en scherpe jukbeenderen. Maar toch vroeg ze zich af hoe Elaine erachter was gekomen. Caleb was zelf niet op Ava’s feestje geweest, dus ze had de overeenkomst niet kunnen zien. En Tilda had niet eens met Elaine gesproken.

Na het eten aten ze nog een ijsje. Tilda keek op de klok. ‘Bedtijd, schattebout.’

‘Mag ik een filmpje kijken?’ probeerde Annika.

‘Geen sprake van. Meteen naar bed met jou. Haren borstelen en tanden poetsen. Ik kom zo boven.’

Nadat Annika haar grootvader een kus had gegeven, zakte die vermoeid terug in zijn stoel. Hij zag bleek.

‘Papa?’ riep Tilda uit de keuken. ‘Gaat het goed?’

Hij deed zijn ogen niet open. ‘Het doet me gewoon verdriet dat ik niet meer voor Annika kan doen?’

‘Wat bedoel je?’

Herbert maakte een vaag handgebaar. ‘Als vaderfiguur. Ik heb er de kracht niet voor.’

Tilda droogde haar handen af en beende de zitkamer in. ‘Natuurlijk niet. Je neemt nota bene bètablokkers! Het duurt nog maanden voordat je borstbeen weer dichtgegroeid is. Je krijgt heus je energie wel weer terug.’

‘Misschien,’ zei haar vader zwakjes. ‘Een beetje. Niet genoeg.’

Wat was dit voor griezelige praat? Ze ging tegenover hem zitten en leunde voorover. ‘Het is zoals het is,’ zei ze streng. ‘Die houding heb jij mij geleerd. Je zet je schouders eronder en gaat niet zitten kniezen. Weet je nog?’

Met een scheef lachje zei hij: ‘Zo ken ik mijn stoere meisje.’

‘Jij moet ook sterk zijn, papa. En positief. Dat heb ik nodig.’

‘Natuurlijk. Ik zal mijn best doen, dat beloof ik. Geen getob meer.’

Annika lag in Tilda’s oude kinderkamer. Toen ze boven kwam, lag het meisje opgerold onder een antieke gebloemde quilt. Bezorgd keek ze haar moeder aan. ‘Mama, gaat het wel goed met opa?’

‘Hij is gewoon moe omdat zijn hart nog steeds aan het herstellen is van de operatie. En hij neemt medicijnen die zijn hart langzamer laten kloppen. Daarom heeft hij weinig energie. Het komt wel goed.’

‘Dat hoop ik. Want ik wil in ieder geval een opa hebben.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Vandaag klaagde Kaylea over haar familie. Ze heeft een mama, een papa, een zusje, twee broers, twee ooms, drie tantes, acht neefjes en nichtjes, en zes oma’s en opa’s.’

‘Zes? Wauw!’

‘Ja, ze heeft er een paar extra omdat allebei haar oma’s twee keer trouwden. En ze klaagt omdat er altijd wel iemand in de badkamer is. Maar ik vind het wel leuk klinken.’ Annika kroelde tegen haar aan. ‘Ik vind Kaylea leuk, maar ik mis mijn vriendinnetjes van school,’ zei ze weemoedig.

‘Dat weet ik, schatje. Het spijt me dat ik je zo plotseling moest meenemen.’

‘Weet ik wel. We moesten opa helpen. Hij was zo verdrietig daarnet. Ik kreeg hem niet eens aan het lachen.’

‘Je bent een schatje dat je het probeert.’

Met dichtgeknepen keel kuste ze Annika goedenacht. Weer beneden trok ze een dik dossier uit haar koffertje.

‘Is dat je map met belastende informatie?’ vroeg haar vader.

‘Ja, kijk maar.’

Haar vader leek er niet in te willen kijken. ‘Hoe kom je hier eigenlijk aan?’

‘Van een durfinvesteerder die ik ken. Ik sprak hem even geleden bij een techconferentie in Rio. Hij wil misschien geld investeren in Far Eye. Weston Brody.’

‘Echt?’ Herbert was onder de indruk. ‘Brody Venture Capitalists? Het zegt wat over Far Eye als een grote jongen als Brody geïnteresseerd is.’

‘Ja, hij vond het een leuk project. We raakten aan de praat. Hij vertelde me dat MossTech achter Riley BioGen aan zat en gaf me dit. Daarmee kon ik ze onderuithalen, zei hij.’

Herbert bladerde door het dossier. ‘Help me even, liefje. Wat is dit precies?’

‘Een dagboek van John Padraig. Hij was drieëntwintig jaar geleden directeur van een MossTech-laboratorium in Sri Lanka. Weet je niet, toen dat in de lucht vloog?’

‘Natuurlijk. Een terroristische aanval. Naomi Moss, Jeromes vrouw, kwam om. Ik was met haar bevriend, uit mijn tijd bij CalTech. Veronica, Ronnie, was nog heel klein. Hartverscheurend.’

‘Ja. MossTech was bezig met de ontwikkeling van een soort droogte- en pestbestendige gierst. Het bleek een perfecte gastheer te zijn voor een giftige schimmel. Er stierven veel mensen, maar het werd onder het kleed geveegd. Mensen werden afgekocht, labverslagen vervalst. Het staat allemaal in Padraigs dagboek.’

Met samengeknepen ogen staarde haar vader naar de handgeschreven tekst. ‘Moeilijk te lezen.’

Tilda pakte nog een document. ‘Dit is de uitgetikte versie. Padraig dacht dat Naomi erachter zat, in opdracht van Elaine, Bertram en Jerome Moss.’

‘Waarom wil Brody die lui beschadigen?’

‘Weet ik niet, papa. Dat zei hij niet.’

‘Hm. Waarom deed hij het zelf dan niet?’

‘Hij heeft geen zin in repercussies voor zijn eigen bedrijf. Dus gebruikt hij mij.’

‘Ja, dat doen ze allemaal,’ zei haar vader zuur. ‘Het wordt een gewoonte.’

‘Kom op, papa. Hij wil me gewoon helpen.’

‘Hm.’ Herbert klonk niet overtuigd. ‘Naomi was mijn mentor op Caltech, voordat ze met Jerome Moss trouwde. Ik was een beetje verliefd op haar. Ze was zo principieel. Zij zou nooit zoiets doen. Naomi zou gezorgd hebben dat het goed kwam.’ Hij klopte op het dossier. ‘Hier klopt iets niet. Zo is het vast niet gegaan.’

‘Dus jij denkt dat het verkeerd is om dit tegen hen te gebruiken?’

‘Als er geen twijfel was, zou ik het doen. Maar weet je het zeker?’

Tilda zuchtte. ‘Daar pieker ik al over vanaf het moment dat Wes het me gaf.’

‘Ik zou het niet doen. Laat MossTech maar doen wat ze niet laten kunnen. We komen er wel uit. Ik wil alleen dat jij geen geldzorgen hebt, en ik wil iets opzijzetten voor Annika’s opleiding.’

‘Komt goed, papa. Ik kan veel.’

‘Tuurlijk. Jij komt wel op je pootjes terecht. Wat mij betreft... Riley BioGen is maar een bedrijf. Opkomst en verval, dat is de natuurlijke gang van zaken.’

‘Ik wil niet dat alle mensen die zo lang voor jou gewerkt hebben op straat komen te staan.’

‘Ik ook niet,’ zei Herbert somber. ‘Ik denk alleen niet dat dit dossier daar iets aan kan veranderen.’

Ze zwegen lange tijd.

‘Ik zou met Caleb Moss kunnen trouwen,’ zei ze toen aarzelend. ‘Dat zou het voorkomen.’

De papieren op haar vaders schoot gleden uit zijn handen.

‘Geen sprake van! Schatje, je bent al eens bij hem weggelopen. En hij weet het niet eens van Annika.’

‘Het is nu anders. Bovendien was ik toch niet van plan om romantisch met iemand te trouwen. Het lot heeft me een kind gegeven, ze is geweldig en ik ben heel tevreden. Ik hoef niets meer van Caleb, behalve zijn handtekening onder een paar documenten. Als hij een rol als vader wil in haar leven, dan laat ik schriftelijk opnemen dat ik de enige ben die over haar beslist. Dus waarom dan niet? Het is gewoon een zakelijke transactie, papa.’

‘Neem de tijd, lieverd,’ smeekte haar vader. ‘Denk er goed over na.’

Tilda dacht terug aan wat Caleb die avond had gezegd, toen ze hem haar liefde had laten blijken.

Nee, die vergissing zou ze niet nogmaals begaan. Ze pakte Elaines kaartje en zette het nummer in haar telefoon.

‘Ik ben klaar met denken. Het is tijd voor actie.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Je maakt een grapje, toch, hoop ik?’ zei Maddie. ‘Alsjeblieft, oma.’

‘Helaas niet,’ zei Elaine resoluut. ‘Het is in kannen en kruiken, lieverd.’

Caleb stond uit het raam te staren van de bibliotheek in Elaines huis. Hij was zo kwaad dat zijn handen beefden. ‘Je hebt ons gehersenspoeld over MossTech, en we zijn er allemaal ingetrapt. Bescherm opa Bertrams nalatenschap! Voed de hongerigen, bescherm de aarde, waarborg de toekomst! En nu misbruik je opa’s bedrijf om ons te manipuleren?’

‘Wat nou, misbruiken.’ Elaine snoof. ‘Doe niet zo melodramatisch.’

‘Krijgen de jongens echt tot hun vijfendertigste, en ik maar tot mijn dertigste? Dat is zo oneerlijk!’

‘Nee, liefje. Mannen zijn gewoon langer vruchtbaar.’

‘Maar ik wil helemaal geen kinderen!’ jammerde Maddie.

‘Onzin. En hoe dan ook geldt het voor jullie allemaal. Als ook maar een van jullie er niet aan voldoet, krijgt Jerome de aandelen.’

‘En brengt hij ons naar de beurs, zoals hij altijd heeft gewild,’ zei Caleb. ‘Ik dacht dat je waarde hechtte aan het morele kompas van MossTech. Dat mensen belangrijker waren dan winst. Was dat allemaal onzin?’

‘Helemaal niet,’ zei Elaine schuldbewust. ‘Daar geef ik heel veel om.’

‘Waarom dan?’ Maddies stem ging gevaarlijk de hoogte in. ‘Waarom nu?’

Elaine liet zich in een stoel zakken. ‘Op mijn leeftijd maak je de balans op. Ik heb het met jullie moeder echt fout gedaan. Ik was te toegeeflijk voor haar. Ik wilde dat dat vuur in haar binnenste vanzelf zou uitbranden, maar dat gebeurde niet. Ze was net zo slim en getalenteerd als jullie drie, maar ze nam het leven niet serieus.’

‘Wij zijn haar niet, oma,’ zei Maddie scherp.

‘Dat weet ik heus wel. Daarom was ik juist heel streng en veeleisend voor jullie. Daar heb ik nu spijt van. Jullie zijn zo gedreven, geobsedeerd door je werk. En single. Geen van jullie heeft ook maar de minste neiging om een gezin te stichten –’

‘Jij hebt me altijd geleerd dat vrouwen meer in hun mars hebben dan alleen baby’s krijgen!’ tierde Calebs zus. ‘Het is niet eerlijk om de spelregels nu ineens te veranderen!’

‘Ik heb mijn werk te goed gedaan. Jullie zouden aan de lopende band moeten daten. Jullie zijn intelligent, ontwikkeld, aantrekkelijk. Maar jullie houden je in. Dat kan ik niet toestaan.’

‘En hoe ben je aan dit verbluffende inzicht gekomen? In een droom? Een visioen? Een brandende braamstruik?’ Caleb klonk gefrustreerd.

‘Even dimmen, jongetje,’ zei Elaine bestraffend. ‘Dat gebeurde een paar weken geleden bij Ava Maddox’ verlovingsfeest.’

‘Daar was ik ook,’ zei Maddie. ‘Ik zag geen engelen met brandende zwaarden.’

‘Genoeg nu met je praatjes!’ beet Elaine haar toe.

‘Ava’s feest, hè. Dus Ava heeft een sexy vent aan de haak geslagen om baby’s mee te maken, en nu ben jij jaloers dat ik er geen heb? Heb je enig idee hoeveel geluk Ava heeft gehad? Ze is straalverliefd, en Zack aanbidt haar. En weet je, oma? Dat wil ik ook. Ik neem geen genoegen met een halfbakken relatie om jouw eisen in te willigen! Ik wil het echte werk!’

‘Ik wil ook het beste voor jou, maar dat krijg je niet met een tachtigurige werkweek,’ wierp Elaine haar voor de voeten. ‘En ik kreeg mijn openbaring niet bij de aanblik van Ava’s verloofde, alhoewel hij heel aantrekkelijk is. Ik kreeg hem toen ik Tilda’s kleine meid zag.’

Caleb kreeg een knoop in zijn maag. ‘Hoezo?’

‘Hoezo? En dat zeg jij? Zonder blikken of blozen?’

‘Ik ben het even kwijt, oma.’

‘Eén blik op dat kind was voldoende. Ik belde met mijn assistent om het uit te zoeken. Annika Ruth Riley, acht jaar oud, geboren in Kuala Lumpur. Ik weet precies wat jij, Caleb, negen maanden daarvoor met Tilda Riley aan het doen was.’

‘Wát?’ Caleb was volledig uit het veld geslagen.

‘Jij was toen toch in de Bay Area om dat bedrijf op te zetten? En zij studeerde aan Stanford, als ik me goed herinner. Slim meisje. Studeerde snel af.’

Maddie sperde haar bruine ogen open. ‘Oh my God! Serieus, broertje?’

Hij deed zijn mond open en sloot hem weer. ‘Ik... Ik weet het niet.’ Zijn stem klonk hol.

‘Ik wel,’ zei Elaine overtuigd.

‘Kom op, oma,’ zei Maddie. ‘Je kunt het niet zeker weten. Niet zonder DNA-test.’

‘Jawel. Dat kind lijkt sprekend op jullie moeder. Mijn arme Susannah. Het was alsof ik een geest zag. Ik werd er gewoon onwel van.’

Ze wendden zich tot Caleb, en Maddie vroeg: ‘Dus, is het waar?’

‘Is wat waar?’ snauwde hij. ‘Ik hoor pas net van haar bestaan!’

‘Lag jij negen jaar geleden in de koffer met Tilda Riley of niet?’ vroeg zijn oma. ‘Is die vraag duidelijk genoeg?’

‘We hadden een relatie,’ gaf hij toe. ‘We gingen niet goed uit elkaar. Ze ging naar het buitenland. Daarna heb ik geen contact meer met haar gehad.’

Er viel een beladen stilte.

‘Dat meisje groeide aan de andere kant van de wereld op. Voor hetzelfde geld had ik nooit van haar bestaan geweten.’ De beverige intensiteit van haar stem maakte Caleb nerveus.

‘Oma, dit kind is Annika Riley,’ zei Maddie behoedzaam, ‘en niet Susannah, oké? Haal ze niet door elkaar.’

‘Dat doe ik niet,’ beet Elaine haar toe. ‘Niet zo neerbuigend doen. Ik heb het recht om me bekocht te voelen dat ik niet eens mijn eigen achterkleinkind ken.’

‘We weten niet of het waar is,’ zei Caleb. ‘Dit is voor het eerst dat ik ervan hoor.’

‘Nou zeg, je hebt zeker wel indruk gemaakt dat ze helemaal naar Kuala Lumpur gevlucht is. Negen jaar, en geen enkel contact? Goed gedaan, Caleb.’

‘Ja, ze veracht me. Dat had ik je kunnen vertellen als je het me gevraagd had.’

‘Ik wilde je niet de tijd geven om een verdedigingsstrategie te bedenken. Sorry dat ik jullie op stang gejaagd heb, maar daar ging het nu juist om.’

‘Zie je dan niet hoe verknipt je gedrag is, oma?’

‘Ach, hou toch op. Je hebt duidelijk iets met Tilda gehad. Toen trok je je terug. Misschien moet je daar eens over nadenken, nu je ouder en wijzer bent.’

Elaines telefoon zoemde in haar tas. ‘Als je het over de duivel hebt... Het is Tilda.’

Caleb schrok. ‘Heb je haar nummer in je telefoon dan?’

‘Ik heb me voorbereid. En ik heb haar mijn kaartje gegeven. Het is altijd goed om de communicatielijnen open te houden. Dat heb jij niet gedaan. Negen jaar! Mijn hemel, Caleb.’

‘Godsamme, oma –’

‘Sst!’ Met een zangerige uitroep zei ze: ‘Tilda! Wat fijn dat je contact opneemt.’

‘Goedenavond, Mrs Moss.’

Tilda’s heldere stem klonk zo zacht als fluweel en er liep een rilling over Calebs rug.

‘Alsjeblieft, niet te formeel, zeg maar gewoon Elaine.’

‘Goed. Ben je nu bij Caleb? Ik wil met hem spreken, maar heb zijn directe nummer niet.’

‘Toevallig wel, ja. We hadden het net over je.’

‘O ja? Kun je me hem even geven?’ Tilda klonk gedecideerd.

‘Natuurlijk.’

Caleb zette de luidspreker uit en legde de telefoon tegen zijn oor. ‘Hallo?’

‘Hallo, Caleb,’ zei Tilda geamuseerd. ‘Laten we meteen helderheid scheppen. Elaines voorstel leek je te verrassen.’

‘Klopt,’ gaf hij toe.

‘Juist. Dus ik neem aan dat het huwelijksvoorstel niet aan de orde is.’

‘Eh... Waarom vraag je dat?’

Tilda klonk ongeduldig. ‘Duh. Als je grootmoeder onzin uitkraamde, zeg me dat dan nu, dan val ik je niet meer lastig.’

‘En je dochter?’ Caleb had moeite om kalm te antwoorden.

‘Wat heeft mijn dochter ermee te maken?’

‘Is ze van mij?’

Tilda zweeg even. ‘Ja.’

Er ging een pijnscheut door zijn rug en hij realiseerde zich dat hij heel hard was gaan zitten. Het bloed suisde in zijn oren.

‘...daar, Caleb? Hallo?’

‘Ja,’ zei hij met verstikte stem.

‘Je hebt me niet geantwoord. Dus, het voorstel?’

‘Staat nog,’ zei hij moeizaam. ‘Maar we moeten praten. Alleen.’ Hij wierp een blik op zijn familie, die gretig mee zat te luisteren.

‘Morgen?’

‘Vanavond. In de Black Dog Tavern. Je bent nu bij je vader, toch? Halfelf? Ik kan je ophalen –’

‘Ik zie je in de Black Dog.’

‘Mag ik haar niet zien?’ zei hij aarzelend.

‘Annika? Vanavond niet. Ze ligt al in bed. Bovendien is dat pas aan de orde als ik weet wat er van mij verwacht wordt. En van haar.’

‘Niks vervelends,’ zei hij snel.

‘Hm. Tot dadelijk, Caleb.’

Caleb legde Elaines telefoon op de tafel. Hij leek geen adem te kunnen krijgen.

‘Caleb?’ vroeg Elaine. ‘Wat zei ze?’

‘Gaat je niks aan.’ Hij beende de bibliotheek uit.

‘Caleb! Terugkomen!’ hoorde hij Elaine in de verte nog zeggen terwijl hij een sprintje trok naar zijn auto.

Als hij opschoot had hij zelfs tijd om zich te scheren en te douchen.

 

Tilda zat geïrriteerd te wippen op de achterbank van de auto. Haar armen waren zo slap geweest dat het niet gelukt was haar haren op te steken. Terwijl opgestoken haar juist een belangrijk signaal afgaf. Het betekende dat ze volwassen was, formeel, op haar hoede. Niet een meisje met wie je een lolletje kon hebben en dan kon afdanken.

Ze was een vakvrouw. Een moeder. Een strijdster. En de losse blonde krullen die vrolijk op haar rug dansten straalden dat niet uit.

Gelukkig was het schemerig in de kroeg. Opgelaten liep ze op hem af.

Er kon geen lachje af bij Caleb. ‘Ha, Tilda.’

‘Hallo, Caleb.’

Ze ging zitten en vouwde haar handen op de tafel. ‘Wauw. Dit is echt ongemakkelijk.’

‘Het gebeurt dan ook niet elke dag dat mijn grootmoeder me ten huwelijk geeft.’ Even verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Sorry voor deze schok.’

‘Geen probleem. Tegenwoordig ben ik zo taai als een leren lap.’

Ze bestelden een biertje en Caleb vroeg of ze iets wilde eten.

‘Geen trek, dank je.’

Ze staarden elkaar aan.

‘Jezus, Tilda. Waarom heb je het me niet verteld?’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Herinner je je nog wat je die laatste avond tegen me zei?’

Caleb keek ongemakkelijk. ‘Min of meer, maar liever niet.’

‘Je zei dat liefde niet bestond. Dat ik misleid was door de chemie van mijn lichaam. Dat wat ik voor jou voelde, was wat elke maagd voor de vent voelt die de eer heeft.’

Hij kromp ineen. ‘Ik was echt een klootzak.’

‘Absoluut. Pas aan de andere kant van de wereld kwam ik erachter dat ik zwanger was. En hoe langer ik wachtte, hoe minder behoefte ik had om het aan je te vertellen. Annika en ik redden ons prima. Nu leert ze haar grootvader kennen. Niks aan de hand dus.’

‘Ik hoorde dat Herbert het aan zijn hart heeft. Fijn dat het wat beter gaat.’

‘Hij zou zich nog beter voelen als zijn bedrijf niet onder vuur lag, dus hou je gemeenplaatsen maar voor je.’

‘Ik meen het. En als we dan toch zo eerlijk zijn: Riley BioGen had al problemen voordat Jerome zijn oog op het bedrijf liet vallen. Op dit moment hebben jullie ons nodig.’

‘Laten we het daar nu niet over hebben. We hebben andere dingen te bespreken.’

‘Wat je wilt.’

Tilda nam een slok van haar bier. ‘Die grootmoeder van jou is me er een. Bemoeit ze zich altijd met jouw zaken?’

Caleb barstte in lachen uit. ‘Toen zij CEO was, regeerde ze met ijzeren vuist. Haar mening over onze keuzes steekt ze niet onder stoelen of banken. Maar vandaag verraste ze mij zelfs.’

‘Dus ze meent het? Trouwen voor je verjaardag, of de gevolgen zijn voor jou?’

‘Ja. Dat geldt voor mij, Maddie en Marcus. Als we niet allemaal trouwen, geeft ze de touwtjes van het bedrijf in handen van mijn oom, die heel andere plannen heeft met MossTech. En waar wij het niet mee eens zijn.’

‘Heb je met iemand anders gedatet? Zijn er andere huwelijkskandidaten? Sorry dat ik zo grof ben, maar het is beter als we alle kaarten op tafel leggen.’

‘Niemand. Ik ben altijd aan het werk.’

‘En je staat ervoor open om onze gezamenlijke problemen op te lossen door met me te trouwen?’

‘Ja.’

‘Ze kan niet eisen dat er meer achterkleinkinderen komen.’

‘Tuurlijk niet. Dat heeft niemand in de hand.’

‘Ik bedoel dat dit alleen in naam een huwelijk is. Een zakelijke transactie. Als we ons aan de regels houden, krijgen we allebei wat we willen.’

‘En ik krijg de kans om mijn dochter te leren kennen.’

Zijn woorden raakten een snaar. Wat een heerlijk idee dat Annika de warmte en bescherming van een vader zou hebben. Ze had niet geweten hoe graag ze dat wilde.

Ze slikte moeizaam. ‘Dat lijkt me redelijk.’

‘En jij? Wat wil jij?’

‘Ik wil dat mijn vaders nalatenschap veiliggesteld wordt. Ik wil dat iedereen zijn baan behoudt. Onze eigen mensen kennen ons intellectueel eigendom, onze apparatuur, ons onderzoek. Ik wil continuïteit. Dat de systemen blijven functioneren die we de laatste veertig jaar hebben ontwikkeld.’

‘Dat klinkt redelijk, en in ieders belang. Een goed functionerend Riley BioGen met alle goed opgeleide mensen op hun plek is waardevoller dan een stapel brokstukken.’

‘Het is vast moeilijk voor je dat Elaine MossTech inzet maakt van een spel.’

‘Ik ben woedend,’ gaf hij toe. ‘We hebben onze winst verviervoudigd zonder ooit onze principes te verloochenen. En nu ineens wil ze het overdoen aan die schurk van een Jerome.’

‘Jullie hebben duidelijk niet zo’n goede band.’

‘Neuh. Jerome is geen prettige vent. Hij doet vooral heel onaardig tegen oma.’ Caleb schokschouderde. ‘Het vooruitzicht van een achterkleinkind is een krachtige drijfveer voor haar.’

‘Hm. Hoe wist ze eigenlijk van Annika? Ik heb nooit tegen iemand gezegd dat jij haar vader bent. Zelfs niet tegen mijn vader.’

‘Klaarblijkelijk lijkt ze sprekend op mijn overleden moeder toen die jong was. Oma zag Annika op dat feestje van Ava Maddox en het was alsof ze de geest van haar dochter, Susannah, zag. Ze was er ondersteboven van.’

‘O, vandaar.’

‘Heb je een foto van haar op je telefoon?’

Tilda gaf hem haar telefoon en hij scrolde geconcentreerd door de foto’s.

‘Het is waar. Ik kan me mijn moeder nauwelijks herinneren, maar ik heb foto’s van haar gezien op die leeftijd. Het zou dezelfde persoon kunnen zijn. Wat een knap meisje.’

‘Het is een fantastische kleine meid. Lief, grappig, slim, opmerkzaam. Ze heeft het hart op de tong en staat klaar met haar mening. Instinctief voelt ze het als iemand onzin zit te verkopen. Dat heeft ze vast niet van mij.’

‘Probeer je me nu bang te maken?’

‘Ik vertel je gewoon hoe ze is. O, en dan nog wat. Of we nu getrouwd zijn of niet, ik maak uit wat er met Annika gebeurt. Jij niet, en Elaine niet. Ik.’

Caleb knikte. ‘Oké, ik snap het. Alleen in naam getrouwd, Riley BioGen wordt behandeld als kostbaar porselein en Annika is van jou. Beetje in de verdediging misschien?’

‘Beetje veel.’ Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘En nu we het er toch over hebben. Een vluchtroute. Op een gegeven moment moeten we vrij zijn om te scheiden.’

‘Oma heeft het over vijf jaar in haar papierwerk.’

‘Wauw. Dat is behoorlijk lang. Ik ben niet van plan om meer kinderen te krijgen, maar jij misschien wel. Dat beperkt je wel.’

‘Dat betwijfel ik.’

‘En natuurlijk zouden we vrij moeten zijn om in de tussentijd andere relaties aan te gaan. Discreet, uiteraard,’ zei Tilda.

Plotseling was de sfeer gespannen.

‘Heb je op dit moment een relatie?’ zei Caleb op zijn hoede.

‘Nee, ik denk vooruit.’

‘Oké.’ Caleb scrolde nogmaals door de foto’s.

‘Hoe voelt het om haar te zien?’

‘Vreemd. Ik heb zoveel gemist. Hoe ze eruitzag als baby. Hoe haar stem klinkt.’

Even voelde Tilda zich schuldig. ‘Ik kon het je niet vertellen, Caleb.’

‘Ik begrijp het wel. Ik begrijp hoe je je toen voelde. Ik heb je keihard aan de kant geschoven. Daar heb ik spijt van. Ik hoop dat ik het goed kan maken.’

‘Dus... je wilt echt haar vader zijn?’

‘Ja. Annika is het belangrijkste. Dit moeten we echt goed regelen. De rest is bijzaak.’

Tot haar verbazing raakte ze een beetje geëmotioneerd.

‘Ik ben blij dat je het zo ziet.’

‘Ik kijk ernaar uit om haar met eigen ogen te aanschouwen.’

‘Het is wel keihard werken, hoor. En je kunt er niet na een tijdje weer mee ophouden. Want als ze eenmaal denkt dat ze echt een vader heeft en je trekt dan weer aan je stutten, zal ik je weten te vinden en je in bloederige stukjes scheuren. Begrepen?’

Caleb grinnikte. ‘Ik hou wel van dat soort eigen-familie-eerst-felheid. Annika boft. Nee, ik trek niet aan mijn stutten. Maddie en mijn oma staan te trappelen om haar te ontmoeten, en zij zullen haar ook niet laten stikken.’

‘Oké dan.’ Ze blies krachtig haar adem uit. ‘Regel maar een afspraak met onze advocaten. Hoe zit het met de trouwakte en zo?’

‘Dat regelen mijn mensen allemaal.’

‘Mooi. Dan is dat het zo’n beetje voor dit moment.’

‘Ik loop even mee naar de auto.’

‘Ik ben met een Uber gekomen.’

‘Dan breng ik je thuis.’

Ze kon zo gauw geen reden verzinnen om te weigeren. Even later zat ze in zijn Porsche. Ze begon geen gesprek, maar zat zich slechts af te vragen of ze nu een monumentale vergissing begaan had.

Toen ze bijna bij haar vaders huis waren, zei Caleb: ‘Tilda, het spijt me wat ik gezegd heb die avond. Ik ben er niet trots op.’

Tilda bedacht hoelang het had geduurd voor ze zich daar overheen had kunnen zetten. De jaren waarin ze huilend in slaap was gevallen. De woede die langzaamaan verhard was tot ijs.

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Sommige dingen zijn niet te repareren. Het is gebeurd en het is geweest. En dit nu is gewoon een zakelijke transactie.’

‘O.’

‘Dag. Tot snel.’

Ze opende de deur. Caleb boog zich over haar hand en drukte een zachte kus op haar knokkels. Snel stapte ze uit en liep naar de voordeur.

De achterlichten van de auto verdwenen in de nacht. Zijn kus brandde op haar hand.


Hoofdstuk 4

 

 

 

‘Kon ik er maar bij zijn,’ zei Marcus. ‘Maar het is zo kort dag. Dit komt volledig uit de lucht vallen.’

Caleb liep weg bij zijn kwebbelende familie, zodat hij zijn broer beter kon verstaan. ‘Ik heb je tenminste bereikt voor de dag zelf. En het is geen echt huwelijk. Het is iets zakelijks.’

‘Dan nog. Ik kijk ernaar uit om haar te ontmoeten. Weet je zeker dat dit een goed idee is?’

‘Ik weet helemaal niets meer zeker,’ gaf hij toe.

‘Hm, grappig dat je je zo van slag hebt laten maken. Misschien schudt dat je perfecte wereldje een beetje op.’

Caleb snoof. ‘Tuurlijk, broertje. Je weet dat oma ook achter jou aan gaat, hè? Maddie wordt eerder dertig dan jij vijfendertig, maar toch. Denk maar vast na over een oplossing.’

‘Gaat niet gebeuren,’ mompelde Marcus.

‘Daar spreken we nog wel eens over, ik moet nu gaan. Er gebeurt hier van alles.’

‘Oké. Gefeliciteerd, veel succes en zo.’

Caleb ging terug naar het groepje vrouwen die er allemaal op hadden gestaan erbij te zijn. Zowel Maddie als Ronnie leken aangedaan. Ronnie had het geluk dat ze alleen een nicht was en geen kleindochter, dus dit gold niet voor haar. Ze was trouwens al verloofd, met Jareth, een hoge pief bij de tv-zender die haar wetenschapsprogramma produceerde.

Caleb had aan zijn zus en nicht uitgelegd dat dit een zakelijke aangelegenheid was, niets om opgewonden over te raken. Ze hadden hem gewoon genegeerd.

Er was geen reden voor opwinding. En hij wilde ook niet zenuwachtig zijn. Maar hij ging wel zo trouwen. Met Tilda Riley. En dan zou hij zijn eigen dochter ontmoeten.

De celebrant was er, een streng kijkende mevrouw met een helm van krullend wit haar. De meneer van het stadhuis was er ook, met de trouwakte. En de bruid was laat. Hij had zich laten vertellen dat dat het voorrecht van een bruid was.

Hij schrok toen de intercom zoemde. ‘Mrs Moss, Ms Tilda Riley, Mr Herbert Riley en Miss Annika Riley zijn er.’

‘Laat ze maar binnenkomen.’

Maddie straalde. Ronnie en zij hadden erop gestaan om zich netjes aan te kleden voor de gelegenheid. Ronnie droeg een nauwsluitende ijsblauwe jurk, en haar donkerrode krullen golfden over haar rug. Maddie had iets retro-bohémienachtigs aan, een perzikkleurige minijurk die goed paste bij haar goudbruine huid, zwarte krullen en lange benen. Elaine droeg een elegant duifgrijs mantelpak en had haar sneeuwwitte haar opgekamd.

Elaine liep op hem af en deed zijn das recht. ‘Wat zie je er goed uit!’ mompelde ze. ‘Mijn knappe jongen. Voor Armani gekozen, hè?’

Schokschouderend zei Caleb: ‘Ik heb het eerste gepakt wat ik zag toen ik de kast opendeed.’

Er speelde een glimlachje om Elaines mond. ‘Goede keus, schat.’

Tilda kwam binnen, gevolgd door een klein meisje, en Herbert Riley.

Ze zag er adembenemend uit in een ivoorwit broekpak. Haar haar was opgestoken en ze droeg een strak kanten topje onder het jasje en een broek met smalle pijpen die haar sexy rondingen goed deed uitkomen. Daaronder ivoorwitte pumps. In haar ene hand had ze een clutch in dezelfde kleur, en in haar andere hand een boeket van witte rozen en gipskruid, met daaraan vast lange witte linten.

Het meisje droeg een witkanten jurkje en lakschoentjes. Ze had een kransje van rozen in haar glanzende donkere haar en hetzelfde boeket als haar moeder. Ze keek hem strak aan.

En hij kende die blik. Het was de blik van een onderzoeker die in een microscoop kijkt en hoopt op belangrijke statistische resultaten.

Tilda begroette de anderen en wendde zich tot hem. ‘Caleb.’

‘Dag, Tilda.’ Hij stak zijn hand uit naar Annika.

Het meisje schudde zijn hand en zei: ‘Ik ben Annika.’

‘Ik ben Caleb. Leuk om je te ontmoeten. Ik hoop dat we vrienden worden.’

Dat-zullen-we-nog-wel-eens-zien, las hij op haar gezicht. Ook een blik die hij goed kende van zijn oma en van Marcus en Maddie.

‘Dat hoop ik ook,’ zei ze beleefd.

Caleb keek naar Tilda. ‘Mooie bloemen. Je hebt echt moeite gedaan.’

‘Annika heeft ze gekozen. Dat is trouwens waarom we zo laat zijn. Ze stond erop dat we langs een bloemist gingen en ze wilde per se een kransje, ook voor mij, maar dat heb ik tegengehouden.’

‘Dat had heel mooi gestaan,’ zei Annika afkeurend.

‘Niet bij een broekpak. Misschien bij een lange zwierige jurk.’

‘Dus je had wél een zwierige witte jurk moeten dragen! Het is een trouwerij, mama!’

‘Jullie zien er allebei fantastisch uit. De bloemen zijn perfect. Ik ben blij dat jullie allebei een boeket hebben. Heel goed dat je aandrong, Annika.’

‘Weet ik toch. Duh!’

‘Annika...’ zei Tilda waarschuwend. ‘Zeg eens dank je wel.’

Annika rolde met haar ogen en bedankte hem.

Elaine, Maddie en Ronnie kwamen op Annika afgelopen en gaven haar alle aandacht. Het meisje werd overladen met kusjes en complimenten.

Caleb en Tilda staarden elkaar aan.

‘Weet je het zeker? Je ziet er nogal gespannen uit.’

‘Het is wel een beetje veel. Haar voor de eerste keer te ontmoeten.’

‘Je kunt eronderuit. We hebben nog niks getekend. Alleen die voorlopige overeenkomst en de huwelijksvoorwaarden. Ook als we niet trouwen, kun je Annika leren kennen.’

Caleb schudde zijn hoofd. ‘Er staat veel op het spel voor ons. Als jij wilt, wil ik het ook.’

‘Hallo, Caleb,’ zei Herbert koeltjes.

‘Dag, Herbert.’ Hij schudde zijn hand.

‘Jij hebt echt geluk gehad,’ zei Herbert. ‘Ik hoop dat je dat snel beseft. En behandel haar beter dan de vorige keer.’

‘Papa! Ik schaam me dood!’

‘Als je eenmaal een paar hartaanvallen gehad hebt, verspil je geen tijd meer aan zoetsappige onzin.’ Herbert bleef hem aanstaren. ‘Dan zeg je waar het op staat.’

‘Het is goed, Tilda. Je hebt mijn verontschuldigingen niet geaccepteerd. Ik kan ze nu aan je vader aanbieden.’

‘Ik weiger ze ook. Doe het beter. Deze twee betekenen alles voor me. Behandel ze goed, anders krijg je met mij te maken.’

‘Vind je het erg, papa? Ik had even een onderonsje met mijn verloofde.’

Herbert beende naar het hoekraam, waar hij over de skyline van Seattle uitkeek. Aan zijn rug konden ze zien hoe nijdig hij was.

‘Sorry,’ mompelde Tilda. ‘Hij is nogal emotioneel vandaag.’

‘Geeft niet. Ik zou waarschijnlijk hetzelfde voelen als ik hem was.’

‘Jouw beurt komt wel. Over ongeveer vijf of zes jaar, zoniet eerder. Je zult je constant zorgen maken of ze niet gekwetst wordt of gebruikt.’

Caleb keek geschrokken naar Annika, die stond te lachen met Elaine, Maddie en Ronnie. ‘Ik moet er nog aan wennen.’

‘Ga daar vooral mee door. Het is een lang, pijnlijk proces dat pas eindigt op de dag dat je doodgaat.’

‘Probeer je me nou bang te maken?’ zei Caleb proestend.

‘Ik weet niet. Werkt het?’

Caleb schudde zijn hoofd. ‘Ik ga niet weg.’

‘Misschien probeerde ik je nog een laatste keer de maat te nemen voordat ik me plechtig aan je verbind waar mijn dochter bij is. Ondanks alles vind ik het best spannend.’

‘Ik ook, hoor. Dus...’ Hij stak zijn arm uit. ‘Wat denk je ervan? Gaan we ervoor?’

Ze nam zijn arm. ‘Vooruit dan, met ware doodsverachting.’

‘Ben ik zo eng?’ zei hij lachend.

Ze glimlachte. ‘Ik plaag je maar.’

Caleb had verwacht dat het een zakelijke transactie zou zijn, met een paar handtekeningen op documenten, maar op de een of andere manier werd het iets gedenkwaardigs. Terwijl ze hun plaats innamen, stroomde zonlicht de ruimte binnen. Tilda stond tegenover hem en keek hem op haar karakteristieke manier onderzoekend aan. Elaine stond naast de celebrant. Annika en Herbert stonden achter Tilda. Trots hield Annika een piepklein kanten kussentje vast waarop de trouwringen met een antiek gerafeld lint waren vastgemaakt. Elaine had er ook op gestaan om Tilda de verlovingsring te geven die opa Bertram haar zestig jaar geleden had geschonken. Een opaal met diamanten, die schitterde aan haar slanke vinger.

Maddie en Ronnie stonden naast de nog steeds nijdige Herbert opgesteld. Ze zagen zichzelf als bruidsmeisjes.

Ze hadden niet van tevoren geoefend, het was helemaal spontaan, en tegelijk leek het onvermijdelijk... en krachtig.

Er hing een dromerige sfeer. Caleb merkte zelfs de kleinste details op. Annika’s grote donkere ogen die op hem gericht waren, nieuwsgierig en vol hoop. Tilda’s elegante pose, met haar schouders naar achteren en haar kin in de lucht. Er waren een paar lokjes van haar kapsel losgeraakt, ze zwierden om haar kin. Een zonnestraal verlichtte de mysterieuze groene diepten van haar ogen. En die blik, alsof ze iets van zijn gezicht wilde lezen maar het nog niet gevonden had.

Caleb sprak de verplichte woorden uit, en het voelde allemaal erg onwerkelijk.

‘...bent u hierbij in de echt verbonden!’ zei de celebrant met heldere stem. ‘U mag de bruid kussen!’

Verdorie! Hij had moeten zeggen dat dat niet de bedoeling was. Zenuwachtig overwoog hij wat hem het meest in verlegenheid zou brengen, kussen of niet kussen... en hij ging voor de kus. Een zakelijk kusje op de lippen, om zijn gezicht te redden.

Maar Tilda keek hem geschrokken aan. Ze deed haar mond open en...

Geen zakelijk kusje. Een echte kus. En met dat contact werd zijn wereld opgeschud en was hij weer zichzelf. Nu was er niets anders dan Tilda. Haar geur, haar huid, haar lippen. Zoet, heet. Prikkelend.

Verward maakte Caleb zich los.

Daarna volgden de omhelzingen en kussen en beste wensen. Een stijf knikje en een hand van Herbert. Een impulsieve omhelzing van Annika die zijn hart sneller deed kloppen. Zijn oma’s stevige omarming.

‘Pas op, hartenbreker,’ fluisterde ze.

‘Bemoei je met je eigen zaken, oma,’ beet hij haar toe. ‘Je hebt al genoeg schade aangericht.’

Elaine trok zich er niets van aan. Ze klapte gedecideerd in haar handen en zei: ‘Ik nodig jullie uit om in de vergaderzaal champagne te drinken. En er is een buffet!’

‘Mag ik de champagne proeven?’ vroeg Annika.

‘Nee, dat mag niet, lieverd. Voor jou is er versgeperst fruitsap. En er zijn pecan-karamel-kaneelbroodjes en kaassoesjes met ham. Kom maar kijken!’

‘Ik schat zo in dat je net zo verrast bent door deze receptie als door haar oorspronkelijke huwelijksvoorstel. Ja toch?’ fluisterde Tilda in zijn oor.

‘Exact.’ Hij trok een gezicht. ‘Niet dat een glaasje drank er niet in zou gaan nu.’

‘Zeg dat.’

De lange tafel was gedekt met een wit tafelkleed en een enorm arrangement van orchideeën. In een ijsemmer stonden flessen champagne en er was een ruime selectie aan heerlijke hapjes. Warme snacks, verse broodjes, gerookte zalm met roomkaas, taartjes en andere zoetigheden. Op de achtergrond begon een strijkje te spelen.

Caleb en Tilda keken elkaar aan en begonnen te lachen. ‘Vivaldi’s “Voorjaar”?’

‘Ik heb geen verstand van muziek. Een beetje overdreven, lijkt me,’ zei hij.

De spanning ebde weg. En de vrolijke muziek leek perfect voor deze onwerkelijke gelegenheid.

Zijn hoofd was leeg. En dat was prima.

Hij voelde liever dan dat hij dacht.

 

Annika leek het uitstekend naar haar zin te hebben. Ze had snel een band opgebouwd met Maddie en Ronnie, en stond met hen in een hoek te giechelen. Ze waren helemaal in haar ban, en dat was ook niet zo gek. Haar lieve Annika was een grappige extroverte meid. Een feestbeestje, al van jongs af aan. Dat had ze niet van haar moeder. Of van Caleb, voor zover Tilda wist. Hij was nog steeds gespannen. Zij ook, al hielp de champagne wel.

En die kus! O mijn hemel.

Een zakelijke regeling. Zeg het totdat je het meent, Tilda Riley. Zeg het vol overtuiging.

Ze at en dronk wat. Het strijkje speelde nu moderne muziek. Annika was verrukt. Maddie en Ronnie klapten elke keer als Annika de titel van een volgend liedje aankondigde.

‘“Breaking Down Your Walls”,’ gilde ze. ‘Van Moon Cat and the Kinky Ladies!’

‘Kijk eens hoe leuk ze het heeft met Maddie en Ronnie,’ zei Caleb achter haar.

‘Ze maakt makkelijk vrienden.’

‘Het is een heerlijk kind,’ zei Elaine. ‘Aardig en goed opgevoed. Echt een zonnestraaltje. Mijn complimenten.’

‘Dank je. Ze is mijn schattebout.’

De muziek stierf weg en Elaine tikte tegen haar glas. ‘Mag ik even uw aandacht? Ik wil graag vertellen wat mijn huwelijkscadeau is.’

Huwelijkscadeau? O, hemeltje. Ze wierp Caleb een verschrikte blik toe.

‘Geen idee, zet je maar schrap,’ fluisterde hij.

Ze was niet in de stemming voor nog een verrassing, maar Elaine was niet te stuiten.

‘Het verheugt me zeer dat mijn oudste kleinkind eindelijk getrouwd is,’ zei ze. ‘Enkele jaren geleden heb ik drie strandhuizen op Carruthers Bluff gekocht, tussen Breakers Bay en Carruthers Cove. Het was mijn bedoeling ze aan mijn drie kleinkinderen te geven op hun trouwdag. Nu kan ik daar eindelijk mee beginnen! Caleb, Tilda en jij zijn de trotse eigenaars van Carruthers Bluff Road 1200. Uiteindelijk zullen Marcus en Maddie jullie vakantieburen zijn!’ Elaine gaf Caleb een sleutelbos. ‘Geniet ervan, met mijn gelukwensen!’

Caleb keek naar de sleutels in zijn hand en toen naar zijn grootmoeder. ‘Wauw! Heel erg bedankt, oma.’

‘Caleb gaat nooit op vakantie,’ zei Maddie. ‘Een strandhuis is aan hem niet besteed.’

‘Onzin. Hij heeft nu een gezin. Hij moet zich ergens kunnen terugtrekken. En over terugtrekken gesproken... Dat heb ik voor jullie geregeld! Jullie moeten een paar dagen naar Breakers Bay gaan om te ontstressen. Uitzoeken hoe jullie je nieuwe leven vorm willen geven.’

‘Mrs Moss, u weet dat ik niet zomaar –’

‘Noem me alsjeblieft Elaine.’

‘Elaine dan. Ik heb een kind van acht. Daar moet van alles voor geregeld worden.’

‘Dat brengt me op mijn volgende voorstel.’ Elaine sprak nu zachter. ‘Maddie en Ronnie en ik willen Annika heel graag beter leren kennen. Kan ze een paar dagen bij ons logeren terwijl Caleb en jij op huwelijksreis gaan?’

Op húwelijksreis? Tilda verslikte zich bijna in haar champagne.

Caleb boog naar haar toe en mompelde: ‘Beschouw het als een zakelijk uitje. Mijn oma gaat veel te ver. Maar misschien is het wel prettig om even weg te zijn. Annika houdt ze wel bezig. Zo hebben ze geen tijd om zich met ons te bemoeien.’

‘Wijn en boodschappen worden bezorgd,’ zei Elaine. ‘Joshua, de beheerder, staat in de startblokken om alles voor jullie te organiseren. Als jullie uit eten willen, is er een restaurant met een Michelinster in het Paradise Point Resort, vijftien kilometer verderop aan de kust. We zouden het heerlijk vinden om voor Annika te zorgen. Het zou een eer zijn als je ons daarmee zou vertrouwen. Je kunt altijd met haar beeldbellen.’

Tilda vond het niet prettig om zo onder druk gezet te worden, maar het leek haar kleinzielig om te protesteren. Ze keek naar Annika die achterover over Maddies arm boog om te laten zien hoe ver ze kon komen. Haar haar slierde over de grond.

‘Natuurlijk hebben we niets tegen Annika gezegd,’ stelde Elaine haar gerust.

Tilda riep naar haar. ‘Kom eens hier, lieverd.’

Annika kwam met rode wangen naar haar toe gestuiterd. ‘Mam, ik mag met Maddie naar een Glow Nation-show! Ze kent een van de acrobaten, en dan mag ik achter de schermen! En Ronnie presenteert het Secret Life of Cells-programma op de tv! Ik heb nog nooit eerder een tv-ster gezien!’

‘Dat is fantastisch, lieverd. Luister eens. Mrs Moss heeft je uitgenodigd om een paar dagen bij haar én Maddie en Ronnie te logeren.’

Annika begon te stralen. ‘O, wauw! Mag het, mam? Alsjeblieft!’

‘Vooruit dan. Als je het echt wilt.’

‘O ja, heel graag. Ze zijn aardig, mam. Dat vind jij vast ook.’

‘Vast wel, schatje. Bedank je Mrs Moss voor haar uitnodiging?’

Annika stortte zich in Elaines armen. Er klotste wat champagne uit het glas van de oude dame. Haar gezicht werd zacht.

‘Wat ben jij een lieverd, zeg.’ Ze zette haar glas weg en knuffelde Annika.

De gretige blik in Elaines ogen verontrustte Tilda. Ze was er niet zeker van of ze Annika wel wilde delen met andere wilskrachtige volwassenen met een onbekende agenda. Aan de andere kant zou haar meisje veiliger zijn als er meer mensen echt om haar gaven.

‘Zeg maar grootmoeder, of oma, als je dat liever hebt. Zo noemden ze me allemaal. Ga het maar tegen Maddie en Ronnie zeggen.’

‘Dank je wel, oma!’ Annika knuffelde Tilda, en Caleb ook voor de zekerheid.

Hij reageerde traag en het lukte hem niet haar terug te knuffelen voordat ze weghuppelde.

‘Ze is dol op knuffelen. Daar wen je wel aan.’

‘Wat heerlijk! Ik ga hier enorm van genieten. Hoe meer knuffels, hoe beter.’ Elaine depte haar ogen met een tissue. ‘Ik stel voor dat jullie naar huis gaan om te pakken. Als je doorrijdt, kost het drieënhalf uur om in Breakers Bay te komen.’

Tilda keek haar na en plotseling besefte ze dat ze net had ingestemd met een romantisch verblijf aan het strand met haar verrukkelijke nieuwe echtgenoot!


Hoofdstuk 5

 

 

 

Caleb zette de koffer van zijn kersverse vrouw in de achterbak terwijl Tilda zenuwachtig bezig was met Annika, die in Maddies auto zat. ‘Heb je je telefoonoplader? Ik wil dat je me kunt bellen.’

‘Allemaal onder controle, mama,’ verzekerde Annika haar. ‘Relax. Alles gaat goed.’

‘Pyjama? Ondergoed? Tandenborstel? Je warme jas?’

‘Jaha. Je redt het prima zonder mij. Geniet ervan, oké?’

Lachend zwaaide Tilda Annika uit.

‘Ik zit helemaal in de knoop. Ik ben er niet aan gewend zonder haar weg te gaan.’

‘Ze zal het heel leuk hebben met Maddie.’ Caleb deed de deur van zijn Porsche open. ‘Zullen we?’

Hij vroeg haar wat muziek te zoeken op de radio.

‘Herken je dit nummer?’ vroeg ze.

‘Speelde het strijkje dat niet vanmorgen?’

‘Ja. Het is een van onze favoriete alternatieve rockbands. Moon Cat and the Kinky Ladies. “Breaking Down Your Walls”. Bij dit nummer dansen we altijd in de auto.’

Ze zette het geluid harder en ze luisterden naar de woorden.

 

Gil en bonk op de deur

Gooi stenen naar het raam

Jouw betonnen muren zijn dik

Maar ik neem altijd de schuld op me

En mijn stomme, stomme liefde

Wacht buiten in de koude, harde regen...

 

Zijn gezicht verstrakte. Hij vond het instrumentaal mooier.

‘Oma weet er altijd iets bijzonders van te maken,’ zei hij, van onderwerp veranderend.

‘Zeker weten,’ beaamde Tilda. ‘Ik dacht dat het een zakelijke bijeenkomst zou zijn, en nu waren er een buffet, een metershoog arrangement van orchideeën en een orkestje.’

‘Nou ja, Annika wilde die boeketjes, toch?’

‘Annika is acht. Ze wil nog steeds een Disney-prinses worden als ze groot is. Jouw grootmoeder heeft dat excuus niet. En dat huwelijkscadeau! Een meloenschepje of een kaasplank was ook goed geweest. Maar een strandhuis?!’

‘Ja, die zag ik ook niet aankomen. We wisten niets van die huizen. Waarschijnlijk moeten we eerst bewijzen dat we ze waard zijn door te trouwen.’

‘Heeft ze je erg onder druk gezet?’

‘Een paar jaar geleden probeerde ze echt iemand voor me te vinden, maar ik ging er niet op in. Ik dacht dat ze het had opgegeven. Toen zag ze Annika op Ava’s feest en brak de hel los.’

‘Echt? Alleen omdat ze een achterkleindochter wil?’

‘Nee, er speelt nog iets. Ze wil een oude fout herstellen.’

Nieuwsgierig keek Tilda hem aan.

‘Ik zei toch dat Annika erg op mijn moeder lijkt? Susannah was Elaines enige kind. Oma zegt dat ze mijn moeder altijd gruwelijk verwende. Aan elke gril gaf ze toe, en daardoor was Susannah op een gegeven moment nauwelijks te hanteren. Ze maakte nog net haar middelbare school af, maar had een hele serie foute vriendjes. Toen ze aan het geld van haar trustfonds kon komen, ging ze er gewoon vandoor.’

‘En wat gebeurde er?’

‘Ze was aan boord van het jacht van haar toenmalige vriend toen er een storm opstak. Beiden verdronken. Maddie was pas acht maanden. Ik was vijf, Marcus was drie.’

‘Wat vreselijk. Wat zul je haar gemist hebben.’

‘Niet echt.’

‘Nee?’ vroeg ze geschrokken.

‘Ze had Marcus en mij al bij mijn oma gedropt. Ik was vanaf mijn derde bij haar. Susannah kreeg altijd snel genoeg van kinderen, maar ze was zo’n warhoofd dat ze niet kon voorkomen dat ze ze kreeg. Haar oplossing was ze door mijn oma te laten opvoeden. Bij Maddie was ze er domweg nog niet aan toegekomen.’

‘Was die man jouw vader?’

‘Nee. We hebben allemaal verschillende vaders, maar we weten niet wie ze zijn. Of zelfs dat die kerel met het jacht Maddies vader was. Oma zei dat Susannahs toenmalige huishoudster dat betwijfelde. Hij was kennelijk een meer recente aanwinst.’

‘Hoe dan ook, het blijft heel naar.’

‘Oma wilde het met ons beter doen, dus deed ze precies het tegenovergestelde van wat ze met Susannah had gedaan. Het zal je dus niet verbazen dat we allemaal ambitieuze workaholics zijn. Zij denkt dat ze dat moet oplossen, desnoods met bruut geweld. Ze bedoelt het lief en dat maakt veel goed. Ze is niet hardvochtig, ze is alleen overtuigd dat zij het het beste weet.’

‘Ik kan gewoon niet geloven dat je me dat nooit hebt verteld. Zo’n belangrijk onderdeel van je leven! Waar hadden we het negen jaar geleden dan eigenlijk over?’

‘Volgens mij werd er niet veel gepraat.’

Tilda grinnikte. ‘Nee, waarschijnlijk niet.’

‘Alles verandert als je erachter komt dat je vader bent. Je gaat aan het verleden denken, en de toekomst. Wat is het verhaal van jouw moeder? Dat weet ik eerlijk gezegd ook niet.’

‘Ze stierf op de operatietafel toen ik zestien was, na een hersenbloeding.’

‘Dat spijt me. Wat erg dat ik dat niet wist.’

‘Trek het je niet aan. Ik was toen ook niet mezelf. Ik probeerde er vooral niet aan te denken. Het was allemaal erg rauw.’

‘Nog andere familie?’

‘Nee, mijn ouders waren allebei enig kinderen, en ik ook. Ik vond het toen best ironisch dat ik één keer in de fout ging en meteen zwanger was, terwijl mijn moeder het jarenlang vergeefs probeerde.’ Ze staarde voor zich uit. ‘Het was een enorme schok maar ik wist meteen dat ik Annika wilde houden. Ik heb geluk gehad dat het allemaal kon.’

‘Maar je besloot het míj niet te vertellen?’

Ze wrong haar handen. ‘Caleb, je herinnert je toch wel wat je die laatste avond tegen me zei?’

‘Ja.’ Hij keek haar beschaamd aan. ‘Zo ben ik niet meer.’

‘Je zei dat je niet van me hield, en dat dat nooit zou gebeuren, omdat de liefde niet bestaat. Het was gewoon fysieke aantrekkingskracht. Sekshormonen. Een biologische drang tot voortplanting.’

‘Het spijt me wat ik allemaal zei. Dat was gemeen.’

‘Maak je niet druk. Dat was lang geleden. Toen ik ontdekte dat ik zwanger was, wist ik zeker dat je zou denken dat ik je in de val wilde lokken.’

‘Dat zou ik zo niet gezien hebben.’

‘Hoe weet je dat nou? Die jongen die me toen vertelde dat mijn hormonen me ertoe verleidden om me voort te planten zou dat zeker wel zo hebben opgevat.’

‘Ik weet dat ik je mijn excuses niet meer mag aanbieden, maar die staan wel.’

Tilda draaide haar ring met de opaal in het rond. ‘Dank je. Ik aanvaard je excuses, als dat helpt. Zand erover.’

Er viel een ongemakkelijke stilte.

Ze gaapte en een beetje betrapt bood ze haar excuses aan. ‘Ik slaap slecht de laatste tijd. Te veel aan mijn hoofd.’

‘We zijn nog wel een paar uur onderweg. Doe even een dutje, lekker met de stoel naar achteren. Hier, ik doe het wel even.’ Hij drukte op een knop en de stoel gleed soepel naar achteren.

‘Zeg het als ik snurk, hè?’

Ze viel bijna meteen in slaap, en dat was goed, want hij had het zwaar. Hij was goed in organiseren, managen, strategie bepalen en risico’s analyseren. Hij wist hoe hij een mondiaal agri-techbedrijf moest leiden. Dat deed hij moeiteloos.

Dit gedoe voelde heel ongemakkelijk. Tilda, Annika. Zijn moeder. Die was nu al dertig jaar dood, en ze had hem nooit bemoederd. En tja, zijn vader...

Oma en opa Bertram hadden het goed gedaan en daar was hij dankbaar voor. Maar die lege plek bleef. Hij had wel een beeld bij zijn moeder, hoe ze eruit had gezien, waar ze vandaan kwam, maar zijn vader was de grote onbekende. Geen foto’s, geen aandenkens, geen verhalen. Alleen chromosomen.

Elk kind, ook Annika, verdiende meer. En hij was zo’n eikel geweest. Hij had Tilda ervan weten te overtuigen dat haar kindje beter af zou zijn zonder hem.

Onbewust was hij voorbijgegaan aan zijn eigen verborgen wond. Vroeger was hij soms kwaad geweest dat zijn moeder nooit genoeg van hen had gehouden. Nu was hij op dezelfde manier kwaad op zichzelf. Dat voelde niet goed.

De weg slingerde door een volwassen sparrenbos. Ze hadden bijna het eind van de kuststreek bereikt toen Tilda wakker werd. Ze rekte zich uit en even later rondden ze een heuvel en strekte de oceaan zich voor hun ogen uit.

‘Wauw, wat mooi! Hoelang heb ik geslapen?’

‘Een paar uur. We zijn er bijna.’

‘Ongelooflijk dat ik zo van de wereld ben geweest. Sorry hoor, dat je moest meegenieten van mijn gesnurk.’

‘Je snurkt niet,’ loog hij. ‘De afslag komt eraan.’

Carruthers Bluff Road, lazen ze op het bordje verderop.

Ze volgden de smalle weg naar de kust.

De weg slingerde door de bomen totdat ze de top van de bergrug hadden bereikt. Het gebied was ruig en overal rezen rotsblokken op, met daartussen velden met hoog gras. De zon stond laag en een gouden stralenkrans omringde de grijze en roze wolkenpartijen. Onder aan de steile hellingen lag een lang, breed strand. De schuimende branding kolkte over het natte zand dat sprookjesachtig werd verlicht door de avondzon.

Bij de brievenbussen minderde Caleb vaart en hij draaide de oprit van nummer 1200 op, een lange weg omzoomd door spectaculaire rotsformaties en bomen die door de wind groteske vormen hadden aangenomen. Ze kwamen aan op een grazige open plek met een paar grote bomen, waar een grijs houten huis stond. Op de eerste verdieping was aan de zeekant een uitkijkpost.

Het uitzicht was adembenemend. Het kustgebergte liep steil af naar het strand en strekte zich kilometerslang uit naar beide zijden.

‘Wat is dit móói!’ zei Tilda zacht.

‘De beheerder heeft me wat informatie gestuurd. Restaurants in de buurt, wandelpaden, winkels. Hij zegt dat hij avondeten voor ons heeft neergezet, dus hoeven we vanavond niet de deur uit. Kom, we gaan op onderzoek uit.’

Ze gingen naar binnen en dwaalden rond op de benedenverdieping, terwijl ze elkaar telkens op bijzonderheden wezen. Beneden was er één grote ruimte, met hoge balkenplafonds. Enorme ramen keken uit op de veranda met uitzicht op de oceaan. De meubels waren rustiek, bekleed met natuurlijke stoffen in aardekleuren, geweven matten van zeegras, wollen Pendleton-kussens in verschillende kleuren. De ondergaande zon zette de ruimte in een glanzend licht. Aan de zijkant van het huis was een hottub waar stoomwolkjes uitnodigend uit opstegen toen ze de deksel oplichtten. Aan elke kant van het huis stond tuinmeubilair en er was een barbecue op de grote beschutte achterpatio.

De keuken was modern met donkere granieten aanrechtbladen, een groot kookeiland en een enorme koelkast die verstopt was in een kersenhouten kast. Er waren twee gootstenen, twee ovens, twee fornuizen en... nog een koelkast, alleen voor drankjes. Wijn, champagne, prosecco, frisdranken, mixdrankjes.

Tilda las het bericht van de beheerder. ‘Het eten dat die man heeft neergezet klinkt prima. Kreeftsoep, rechtstreeks van het Mermaids Perch Café in Breakers Bay. Vers brood. Gepaneerde oesters, klaar om te roerbakken. Salades en bijgerechten en toetjes. Rode wijn, witte wijn, champagne. Had je er echt geen idee van dat dit bestond?’

‘Geen enkel idee. Oma zei dat ze de huizen een paar jaar geleden heeft gekocht.’

‘Ik vroeg me af waarom je niet met een van die vrouwen die Elaine voor je aandroeg in zee bent gegaan. Je bent toch zo zakelijk?’

‘Die interesseerden me helemaal niet.’

‘Waarom niet?’

Omdat ze geen van allen jou waren. Caleb zocht naar een verklaring van het onzegbare. ‘Het huwelijksdictaat van mijn oma is nieuw. Ik weet pas net van Annika’s bestaan. Misschien ben ik wel niet zo kil en zakelijk als jij denkt.’

Blozend wendde ze zich af.

‘Ik haal onze bagage even.’

Toen hij weer binnenkwam, zat Tilda bij de haard geknield. ‘De haard is aangelegd.’

‘Mooi. Dan steken we die na het eten aan. Zullen we boven gaan kijken?’

Ze openden de deuren naar de diverse slaapkamers. De eerste was een kleinere kamer met dakramen en een skylight, met een eenpersoonsbed in een nis, met een raam er pal boven.

‘Dit zou Annika’s kamer kunnen zijn,’ zei hij.

Tilda lachte hem aarzelend toe. ‘Dat zal ze heerlijk vinden.’

Alle slaapkamers waren mooi en ze hadden allemaal een prachtig uitzicht en een eigen badkamer, maar de ouderslaapkamer was het grootst, met openslaande deuren naar de uitkijkpost. Het bed was opgemaakt met zijdezacht beddengoed, een wolk van een dekbed en een stapel witte kussens.

‘Ik zet je bagage hier.’

‘Nee, joh. Dit is jouw huis, Caleb. Neem jij toch de ouderslaapkamer.’

‘Nee, deze kamer is voor jou.’

‘Caleb –’

‘Laat me nou eens galant zijn. Laten we alleen ruziën over belangrijke dingen.’

‘Verwacht je veel geruzie over belangrijke dingen?’ vroeg Tilda toen hij met haar bagage terugkwam.

Caleb dacht even snel na. ‘Ja,’ zei hij.

‘Waarom?’

Hij knipte een lamp op de kaptafel aan. ‘Omdat jij sterk en trots bent. En nog steeds kwaad op me.’

‘Als je zo denkt, ben ik verbaasd dat je dit doorgezet hebt.’

‘Dan is het maar ingewikkeld. We komen er vast wel uit. Rustig aan maar,’ zei hij luchtig. ‘Even opfrissen en een beetje rondwandelen? Kijken hoe het buiten is?’

‘Klinkt goed. Ik zie je zo.’

Hij pakte zijn koffer en ging in een andere slaapkamer op het bed zitten in een poging zijn bonkende hart te kalmeren. Rustig aan, zei je toch, dacht hij. Tuurlijk.

Maar hij was een Moss, en zijn leven was altijd ingewikkeld geweest. Hij had genoeg kunnen oefenen.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Zodra ze alleen was, belde ze Annika.

Annika’s gezicht verscheen op het scherm. Om haar ogen waren vlammetjes geverfd en ze had een enorm ijsje in haar hand dat langzaam smolt.

‘Hé, mama! Banaan en chocolade-fudge!’

‘Ziet er heerlijk uit, meissie. Waar ben je?’

‘Op een braderie in Fremont, met Ronnie en Maddie! Mijn gezicht is geverfd!’

‘Dat zie ik. Het ziet er fantastisch uit. Stuur me maar een paar foto’s.’

‘Doe ik!’

Ook Maddies gezicht verscheen op het scherm. ‘Ha, Tilda! Zijn jullie al aangekomen in het strandhuis?’

‘Ja, en het is onvoorstelbaar mooi. Je zult het heerlijk vinden hier.’

‘Als ik ooit in aanmerking kom,’ zei Maddie lachend. ‘ALS met hoofdletters. Ronnie en ik genieten van onze tijd met ons geweldige nieuwe nichtje.’ Maddie gaf Annika een kus en het meisje giechelde.

‘Dank je wel dat je haar zo laat genieten.’

‘O, wij genieten net zo hard, hoor.’

‘Mee eens!’ De helft van Ronnies lachende gezicht kwam in beeld. ‘We gaan nu naar de film.’

‘We gaan naar The Terror of the Titans!’ kondigde Annika aan.

‘Leuk hoor. En gedraag je, hè. Ik bel je morgen weer.’

‘Oké! Dag, mama!’

Annika’s gezicht bevroor op het scherm en verdween. Ineens voelde Tilda zich eenzaam. Annika had het prima naar haar zin met haar nieuwe familie. Ze hoefde zich geen zorgen te maken. En daarom voelde ze zich vreemd verloren.

Het viel niet mee om alleen een kind op te voeden, maar het voordeel was dat ze nooit tijd had om aan haar eigen problemen te denken. Alle aandacht ging naar Annika.

Nu was ze ineens alleen in een luxueus strandhuis met deze sexy, intrigerende man. En niemand had haar nodig om veters te strikken of boterhammen in te pakken.

En ze was nog getrouwd met die vent ook!

Ze zat verdorie als een puber te treuzelen. Zij, de volwassen zakenvrouw, die op een zakelijk uitje was. Dat had Caleb zelf gezegd.

Word eens volwassen, vermaande ze zichzelf.

Hij was op het terras aan de voorkant van het huis en leunde op de balustrade. Wat zag hij er goed uit van achteren! Van alle kanten trouwens. Ze had zijn lange haar leuk gevonden, maar dit korte kapsel accentueerde zijn scherpe kaaklijn, de goedgevormde oren en die beeldschone jukbeenderen.

Ze merkte zijn brede schouders op en die verrukkelijke, gespierde benen. Dat strakke lijf onder zijn sweatshirt. Ze wist nog precies hoe het eruitzag. Het patroon van zijn borsthaar, zijn geur, hoe hij smaakte, voelde. Die dingen waren in haar herinnering gegrift.

Ze ging naast hem staan. Het koele windje vanuit zee speelde met haar haar en verkoelde haar verhitte gezicht.

‘Helemaal geïnstalleerd?’

‘Ja. Het is een prachtige kamer. En de uitkijkpost is echt bijzonder.’

‘De beheerder schreef dat er achter de schommel een pad begint dat aansluit op een publiek wandelpad langs de rand van Carruthers Bluff. Van daar kun je naar links naar Breakers Bay, of rechts naar Carruthers Cove. Hou je van wandelen?’

‘Ik ben er dol op. Het is zo heerlijk ontspannend.’

Caleb keek verheugd. ‘Ik ook. Het verbaast me dat ik dat niet wist.’

Tilda deed haar mond open om iets te zeggen, maar sloot hem weer. Negen jaar geleden had ze niet aan wandeltochten gedacht. Het enige wat ze toen had willen ontdekken was zijn gespierde mannenlijf. Al hun atletische energie verbruikten ze rollebollend in bed.

‘Morgen wandelen we naar Breakers Bay of Carruthers Cove. Dan maken we een strandwandeling, verkennen de stad en gaan we lunchen. Best een lange wandeling. Kun je dat?’

‘Ik kan alles aan.’

‘O ja? Zullen we dan gaan eten?’ zei hij glimlachend.

‘Klinkt goed.’

In no time was het eten klaar, en het was fantastisch. Caleb wokte de oesters en warmde de soep op, terwijl Tilda de tafel dekte en de bijgerechten uit de koelkast haalde.

‘Witte wijn oké? Er staat een sauvignon blanc.’

‘Prima. Ik drink graag wit bij vis.’

Ze zette gefrituurde artisjokharten op tafel, een garnalensalade, gerookte zwaardvis, geroosterde paprika’s en geroerbakte groenten met spekjes. ‘Er is eten voor wel tien mensen!’

‘Daar kun je oma de schuld van geven.’

‘Ik geef niemand de schuld. Ik klaag niet. Ik ben dol op verse zeevruchten.’

Caleb zette een grote schaal met krokant gewokte oesters op tafel. Tilda schepte twee soepkommen vol met de kreeftsoep en schonk de wijn in.

‘Die oesters zien er zalig uit. Wanneer hebben CEO’s tijd om te leren koken?’

Caleb nam een slokje van zijn wijn. ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat oma een fout uit het verleden wilde goedmaken? Mijn moeder heeft nooit iets praktisch geleerd. Ze kon niet eens koffiezetten. Dus wilde oma per se dat we onszelf konden redden. Wassen, strijken, de haard aansteken, een band wisselen... En koken natuurlijk.’

Genietend stopte Tilda een gefrituurd artisjokhart in haar mond. ‘Wat kun je allemaal zoal klaarmaken?’

Caleb legde wat geroosterde paprika op een stuk brood. ‘Van alles. We hebben echt officieel les gehad.’

‘Geluksvogel. Ik improviseer altijd en hoop dat het wat wordt.’

‘Wij hebben de klassieke sauzen leren maken. Ook soepen, salades, hoofdgerechten, vlees braden, grillen, ovenschotels, koude gerechten. De Franse keuken, de Italiaanse, de Chinese. Maddie is gek op Mexicaans eten en Thais, alles met hete pepers en koriander eigenlijk. Marcus barbecuet het liefst. Ik vind het allemaal lekker. Ik kan bijvoorbeeld fantastisch linguini maken met schelpdieren, die je hier trouwens overal kunt krijgen. Hou jij daarvan?’

‘Kom maar op! En dit kon je allemaal al toen ik je leerde kennen? Nooit geweten.’

‘Huh, heb ik nooit voor je gekookt toen we samen waren?’ vroeg hij verbijsterd.

‘Nooit. We gingen uit of we lieten eten bezorgen.’

Hoofdschuddend zei Caleb: ‘Ik was echt een beetje raar toen... Dit keer gaan we zeker samen koken, hoor.’

‘Waarom?’ zei ze lachend. ‘Om een vertrouwelijke band op te bouwen, voor ons zakenreisje?’

‘Nee, het lijkt me gewoon leuk. Hier, probeer deze garnalen eens, verser krijg je ze niet.’

Ze was smoorverliefd geweest en ze hadden een onstuimige relatie gehad, bedacht ze. Het woord ‘leuk’ was nooit van toepassing geweest op wat zij hadden.

Daar was het te intens voor geweest. Dat gevoel herinnerde ze zich maar al te goed. Stijf van de adrenaline, alsof ze op een slap koord balanceerde, nauwelijks in staat te geloven dat dit echt was.

Totdat het dat niet meer was. Ze was van het koord gevallen, dieper dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Tenminste niet sinds de dood van haar moeder.

De ontdekking dat ze zwanger was, had haar uit haar verdoofde toestand gehaald. Voor Annika had ze zich bij elkaar geraapt.

Leuk was dat echter niet geweest. Verre van dat.

‘Wat is er? Je kijkt zo somber.’

Ze lachte gemaakt. ‘Sorry. Ik associeer jou gewoon niet met... iets leuks. Denk ik.’

Caleb keek beschaamd. ‘Ik was toen een egocentrische klootzak.’

‘Is er iets veranderd dan?’

Verschrikt keek hij op, en Tilda lachte verlegen. ‘Sorry, dat kwam er een beetje verkeerd uit. Ik wil daarmee niet zeggen dat je nog steeds een egocentrische klootzak bent. Ik vraag het gewoon. Als je veranderd bent, waarom is dat dan?’

‘Ik weet het niet. De tijd, denk ik. Er was geen echte aanleiding dat ik ineens het licht zag. Ik werkte alleen maar. Al mijn tijd ging naar MossTech nadat mijn startup naar de kloten ging.’

‘Ja, daar heb ik iets van gehoord.’

‘Met BioSpark ging ik spectaculair de mist in. Daarna moest ik mezelf weer bewijzen. En sindsdien werk ik keihard. Ik heb nauwelijks ademgehaald sinds onze laatste ontmoeting. En jij? Ben jij veranderd?’

‘Vast wel, alleen heb ik geen tijd of de rust om daarover na te denken.’

Caleb schepte een paar oesters voor haar op en legde er een partje citroen bij. ‘Ik bewonder het dat je teruggekomen bent voor je vaders bedrijf.’

Ze kneep de citroen uit boven de oesters. ‘Het was waarschijnlijk beter geweest als je hem überhaupt niet had aangevallen.’

‘Mee eens, maar bij oom Jerome moet je voorzichtig zijn. En een paar weken geleden was mijn oma het tijdens de bestuursvergadering plotseling met hem eens. Jerome en zij hebben samen genoeg aandelen om de dienst uit te maken. Ik kon er niets tegen doen.’

‘En dit gebeurde nadat Elaine Annika zag op Ava’s feest?’

Caleb keek haar behoedzaam aan. ‘Ja. Ik vermoed dat oma vooral een relatie met haar achterkleindochter wil opbouwen. Dat jij en ik zouden trouwen was een prettige bijkomstigheid. En die kans pakte ze met beide handen aan. En daar zitten we dan.’

Tilda probeerde een oester. Hij was heel vers en smaakte naar de zee, sappig in zijn krokante jasje. ‘Ik heb trouwens gebeld met Annika. Het is constant feest daar. Ze hadden haar gezicht geverfd en ze at een ijsje dat groter was dan haar hoofd. Ze gingen naar de film. Superhelden in de ruimte.’

‘Ik wist wel dat ik op Maddie kon rekenen. Fijn dat ze het naar hun zin hebben.’

‘Je grootmoeder heeft Annika’s wensen over een grote familie in één klap vervuld. Omdat ze iets te bieden heeft wat Annika heel graag wil en ook nodig heeft, ben ik geneigd het haar te vergeven. Maar Elaine hoeft ons niet onder druk te zetten. Ze had het ook gewoon kunnen vragen.’

‘Echt? Zou je haar zonder slag of stoot hebben gegeven wat ze wil? Met ons verleden?’

Tilda dacht even na. ‘Ik weet het niet. En het doet er ook niet meer toe. Maar als ze probeert met mijn meisje te sollen, is het oorlog.’

‘Annika boft met zo’n strijdvaardige moeder.’

‘Je bent echt veranderd,’ zei ze bedachtzaam.

‘God, dat hoop ik wel, zeg. Het zou deprimerend zijn als we ons helemaal niet ontwikkeld hadden.’

Ze aten alle oesters op. Toen ze uitgegeten waren, zette ze wat er over was in de koelkast terwijl Caleb liet zien dat hij ook met de vaatwasser overweg kon. ‘Dit kan ik dus ook,’ zei hij grinnikend.

‘Kijk eens aan, de man die echt van alle markten thuis is. Je kunt koken, afwassen, je bent de baas over een enorm agri-techconcern. Wat kan een vrouw zich nog meer wensen?’

Grinnikend trok Caleb de taartdozen uit de koelkast. ‘Dit zijn we vergeten.’

‘O, mijn hemel.’ Tilda maakte er een open. ‘Citroenkwarktaart met een bodem van koekkruimels.’ In de andere doos zat een chocolade-karameltaart.

‘Vol verwachting klopt mijn hart.’

Hij keek toe terwijl ze twee kleine punten op ieders bordje legde. Een ervan duwde ze in zijn richting. ‘Nou?’

‘Jij eerst.’

Een beetje verlegen nam ze een hapje... en ze huiverde. Het was een smeltende, decadente, duistere, chocoladeachtige verrukking. Met een vleugje karamel. Een knispertje zeezout erbovenop.

‘Lekker?’

‘Beestachtig lekker.’

‘Nu de andere.’

‘Waarom ik? Jouw beurt.’

Hij keek besmuikt. ‘Ik kijk graag toe.’


Hoofdstuk 7

 

 

 

Ho even. Te veel, te snel. Hij had die woorden letterlijk bedoeld. Toen ze echter eenmaal uit zijn mond kwamen, realiseerde hij zich hoe lonkend ze klonken. Onbewust wilde hij haar kennelijk verleiden. Snel zette hij die gedachte uit zijn hoofd.

Ze aten hun dessert op en gingen bij de haard zitten. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Vroeger daagden Marcus en hij elkaar altijd uit om risico’s te nemen. Ze hadden zich een tijdje geworpen op extreme sporten. Hanggliden, freestyle skiën, skydiven, motorcross. Hoe meer risico, hoe leuker.

Ook zakelijk ging hij risico’s niet uit de weg. Met BioSpark had hij alles in de waagschaal gelegd. En het zou een waanzinnig succes zijn geweest als zijn voormalige zakenpartner en toen beste vriend Jack Daly hun startup niet de nek om had gedraaid door hun bedrijfsgeheimen aan een concurrent te verkopen.

Daar probeerde hij niet te vaak aan te denken. Maar hij wist dus wel wat het betekende om risico’s te nemen.

Dit was anders. Met zwetende handen en een wee gevoel in zijn maagstreek zat hij daar. Een klassieke stressreactie, die niets te maken had met een glas cognac bij de haard met een mooie vrouw. Op een of andere manier was zijn lijf ervan overtuigd dat het hier om een situatie van leven of dood ging. Zijn verstand kwam er niet aan te pas.

Tilda zat opgekruld in een leunstoel bij het vuur, een glas cognac in haar hand. Ze keek hem met een onderzoekende blik aan, alsof hij een interessant probleem was dat ze moest oplossen.

Hij was ook een moeilijke man, daar konden zijn ex-vriendinnen over meepraten.

Tot op zekere hoogte wist hij vrouwen te bevredigen. Hij kon charmant en attent zijn, en in bed deed hij het goed. Uiteindelijk stelde hij hen echter altijd teleur. Hij had een spoor van boze, gekwetste en verwarde vrouwen achtergelaten.

Waaronder Tilda.

Hij gooide een blok hout op het vuur, het gaf hem iets te doen zodat hij haar niet hoefde aan te kijken.

‘Caleb, mag ik je iets persoonlijks vragen?’

‘Als jij dat al niet kan, wie dan wel?’

‘Negen jaar geleden wilde je grootmoeder je in het familiebedrijf, maar je zei nee. Je wilde niet bij haar onder de plak zitten.’

‘Klopt.’

‘Het verbaasde me toen ik hoorde dat je bij MossTech werkte. Ik had niet verwacht dat je ooit op je beslissing zou terugkomen. En nu ben je er de baas!’

Hij zweeg zo lang dat Tilda zich ongemakkelijk begon te voelen. ‘Het zijn mijn zaken niet. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Ik heb er geen oordeel over.’

‘Lang verhaal.’

‘Ik heb geen haast. Wat gebeurde er met BioSpark? Het liep zo goed. Wie was die vent met wie je samenwerkte? Jack...’

‘Jack Daly.’

‘O ja. Jullie twee waren de lievelingen van Silicon Valley. Stonden op de omslag van WIRED. Interviews in Rolling Stone. Allebei superslimme seksbommen. BioSpark was enorm gewild. Wat gebeurde er?’

‘Het kwam door Jack.’ Nog altijd werd hij woedend als hij het verhaal vertelde.

‘Als je er niet over wilt praten –’

‘Jack speelde onze bedrijfsgeheimen door aan een zakelijke rivaal. Dat bedrijf kwam op de markt met een vrijwel identiek product, een paar dagen voor onze beursgang. Er kwam een schandaal van, en ze verdienden er miljarden aan. Wij gingen ten onder.’

‘En wat gebeurde er met Jack?’ vroeg ze behoedzaam.

‘Die ging de gevangenis in, al zat hij niet lang. Zijn advocaat kreeg hem vrij op een vormfout. Ik heb geluk gehad dat ik zelf niet achter de tralies belandde. Wat hij nu doet, interesseert me niet, zolang hij maar uit mijn buurt blijft.’

‘Wat naar dat het zo moest eindigen,’ zei Tilda na een tijdje. ‘Ging je daarom terug naar MossTech?’

Caleb dacht even na. ‘Ik weet het niet. Het ging toen echt niet best met me. Het was maar goed dat Jack veilig opgeborgen zat en buiten mijn bereik was.’

‘En nu hij vrij is?’

‘O, ik ben nu geen bedreiging meer voor hem. Ik heb wel betere dingen te doen. Bovendien kan hij geen kant op, behalve in het criminele circuit. Ik denk niet dat we elkaar ooit nog zullen tegenkomen.’

‘Dat hoop ik niet in ieder geval. Haalde je familie je soms over?’

‘Maddie en Marcus, ja. MossTechs algemeen directeur ging met pensioen en oma wilde dat ik die baan overnam. Ik deed het om bezig te zijn. Toen besloot ik om MossTech toekomstproof te maken. Marcus en ik deden oma een aanbod. Zij zou terugtreden, ik zou CEO zijn, Marcus de technische man. Wij zouden de leiding hebben. Anders zouden we ons eigen bedrijf starten.’

‘En Elaine vond dat een goed idee?’

‘Dat ging niet zonder slag of stoot. Ze raasde en tierde dat we een stelletje arrogante, ondankbare honden waren. Maar het was de enige manier om haar nalatenschap veilig te stellen. Jerome was woedend.’

‘En wat is Maddie? CFO?’

‘Ja. Aan het eind van het jaar volgt ze Benson op. Eigenlijk doet ze het werk al.’

‘En Ronnie?’

‘Ronnie werkte op de R&D-afdeling. Een vriend van haar, een producer, vroeg of ze een educatief programma voor kinderen wilde maken en presenteren. Ronnie ging de showbizz in en is nu onze wetenschapsberoemdheid.’

‘Allemaal ontzettende hoogvliegers, inderdaad.’

‘Moet jij zeggen. Bovendien, het lot heeft ons zo gemaakt. Nu probeert oma de schade ongedaan te maken. En daarom zijn we hier.’

Lachend hief ze haar glas. ‘Laten we een toost uitbrengen. We gaan het beste maken van onze individuele puinhoop. Meer kunnen we niet doen, toch?’

‘Helemaal waar.’ Ze klonken en ontweken daarna elkaars blik. Wat een geladen atmosfeer, dacht hij.

‘Wanneer kwam je erachter waar Jack mee bezig was? Als ik dat mag vragen.’

‘Ja, hoor. Het begon mis te gaan toen wij nog samen waren. Tegen het einde.’

‘Shit, Caleb. Is dat echt waar?’ zei ze geschrokken.

‘Zo wereldschokkend is dat nu ook weer niet.’

‘Jij had een traumatische ervaring en je hebt er met geen woord over gesproken?’

‘Het ging niet over ons,’ wierp hij tegen. ‘En er waren juridische redenen waarom ik niets zei. Mijn advocaten zeiden dat ik niet moest praten over –’

‘Onzin. Jouw zakenpartner bedriegt je, en dat vertel je niet aan je vriendin?’

‘Ik voelde me vernederd,’ gaf hij toe. ‘We waren al vrienden sinds de middelbare school. We gingen samen naar Stanford, kwamen samen op het idee voor BioSpark. We gingen de wereld bestormen. Vervolgens bedonderde hij me. Ik wilde niet dat iemand dat wist. Jij zeker niet.’

‘Wanneer kwam je er precies achter?’ drong ze aan.

‘Op de dag dat jij wegging,’ zei hij onwillig.

Tilda fronste haar voorhoofd. ‘Wegging, als in...?’

‘Als in dat je voorgoed vertrok.’

‘Even voor de duidelijkheid. Zeg je nu dat de dag dat ik je mijn liefde verklaarde... dat dát de dag was dat je erachter kwam dat Jack je bedrogen had?’

‘Ja. De timing was niet, eh... ideaal.’

‘Nou, dat verklaart waarom je die laatste weken zo raar deed. Ik dacht dat het aan mij lag. Dat ik je verveelde.’

Ze luisterden naar het knapperen van het haardvuur.

‘God, nee,’ zei hij toen hees. ‘Nooit. Jij was perfect.’

Ze lachte wrang. ‘Nou ja...’

‘Dit is geen excuus, laat dat duidelijk zijn. Ik reageerde mijn boosheid op Jack op jou af. Dat was kloterig. Ik heb vreselijke spijt van wat ik die avond gezegd heb.’

Tot zijn schrik zag hij dat er tranen in haar ogen stonden. ‘O, nee. Het spijt me. We moeten ook niet weer beginnen over die ouwe koeien –’

‘Jawel,’ zei ze scherp. ‘Het is juist goed dat je eindelijk eerlijk tegen me bent. Wel negen jaar te laat, maar een stap in de goede richting.’

‘Maar... Je hebt tranen in je ogen,’ zei hij machteloos.

‘Ja, soms huil ik. Nou en?’

‘Oké. Zolang ik daar maar niet de oorzaak van ben.’

Tilda zette haar glas neer. ‘Dat kan ik niet garanderen. Emoties zijn onvoorspelbaar, als je ze echt doorvoelt. Ze doen wat ze willen.’

‘Klinkt chaotisch.’

‘Dat is het ook. Je kunt ze ook gladstrijken. Dan geef je nergens meer om. Ik heb een keuze gemaakt. Jij moet dat ook doen. Ik hoop alleen dat je wat ruimte kunt maken voor Annika. Zij heeft een vader nodig die echte gevoelens voor haar heeft. Je hebt veel moed nodig, hoor, om te geven om een kind.’

Hij had geen idee hoe hij daarop moest reageren. ‘Ik... Ik weet niet of ik je precies begrijp –’

‘Laat maar, Caleb, sorry, ik klets maar wat. Het is een lange, intense dag geweest. Ik ga naar bed en neem mijn belachelijke chaotische gevoelens mee. Slaap lekker.’

Met opgeheven hoofd beende Tilda weg. Haar haar zwaaide langs haar rug. Hij hoorde haar snelle, lichte voetstappen op de trap.

Verward zat hij naar Tilda’s lege stoel te staren. Hij voelde zich verloren, opgejaagd.

Al na één dag samen met haar voelde hij hoe gevaarlijk dit kon worden. En dat bij alleen een glaasje wijn, een lekker dessert en een gesprek bij de haard.
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